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SHAKESPEARE 

MACBETH 


ingilizce'den geviren: 
Orhan BURiAN 


Hiimanizma ruhunu anlama ve duymada ilk a§ama, insan varliginin en somut anlatimi olan sanat 
yapitlarinin benimsenmesidir. Sanat dallari iginde edebiyat, bu anlatimin diigiince ogeleri en zengin 
olamdir. Bunun igindir ki bir ulusun, diger uluslarin edebiyatlarim kendi dilinde, daha dogrusu kendi 
diigiincesinde yinelemesi; zeka ve anlama giiciinii o yapitlar oranmda artirmasi, canlandirmasi ve yeniden 
yaratmasi demektir. i§te geviri etkinligini, biz, bu bakimdan onemli ve uygarlik davamiz igin etkili 
saymaktayiz. Zekasinin heryiiziinii bu tiirlii yapitlarin her tiirliisiine ddndiirebilmig uluslarda diigiincenin 
en silinmez araci olan yazi ve onun mimarisi demek olan edebiyatin, biitiin kitlenin ruhuna kadar igleyen 
ve sinen bir etkisi vardir. Bu etkinin birey ve toplum iizerinde aym olmasi, zamanda ve mekanda butiin 
smirlari delip agacak bir saglamlik ve yayginligi gosterir. Hangi ulusun kitapligi bu yonde zenginse o ulus, 
uygarlik diinyasmda daha yiiksek bir dii§unce diizeyinde demektir. Bu bakimdan geviri etkinligini sistemli 
ve dikkatli bir bigimde yonetmek, onun geni§lemesine, ilerlemesine hizmet etmektir. Bu yolda bilgi ve 
emeklerini esirgemeyen Turk aydinlaria giikran duyuyorum. Onlarin gabalariyla be§ yil iginde, hig degilse, 
devlet eliyle yiiz ciltlik, ozel giri§imlerin gabasi ve yine devletin yardimiyla, onun dort be§ kati biiyiik 
olmak iizere zengin bir geviri kitapligimiz olacaktir. Ozellikle Turk dilinin bu emeklerden elde edecegi 
biiyiik yarari diigiiniip de §imdiden geviri etkinligine yakin ilgi ve sevgi duymamak, higbir Tiirk okurunun 
elinde degildir. 23 Haziran 1941. 
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SUNU§ 


Cumhuriyet'le ba§layan Turk Aydinlanma Devrimi'nde, dunya klasiklerinin Hasan AM Yiicel onculugunde 
dilimize gevrilmesinin, ku§kusuz onemli payi vardir. 

Cumhuriyet gazetesi olarak, Cumhuriyetimizin 75. yilinda, bu etkinligi yineleyerek, Turk okuruna bir 
"Aydinlanma Kitapligi" kazandirmak istedik. 

Bu gergevede, 1940'li yillardan ba§layarak Milli Egitim Bakanligi'nca yayinlanan dunya klasiklerini 
okurlarimiza sunmaya ba§ladik. 

Buyuk ilgi goren bu etkinligi Milli Egitim Bakanligi'nca yayinlanmami? -ancak Aydinlanma Devrimi yarida 
kalmasaydi yayinlanacagina kesinlikle inandigimiz- dunya klasiklerini de katarak surduruyoruz. 

Cumhuriyet 


MACBETH 


Ki§iLER 


DUNCAN iskogya Krali 
MALCOLM, 

DONALBAIN } Ogullari 
MACBETH, } 

BANQUO Krai ordusunun komutanlari 
MACDUFF, 

LENOX, 




ROSSE, iskotpya soylulari 
MENTETH, } 

ANGUS, 

CATHNESS 

FLEANCE Banquo'nun oglu 
SIWARD Northumberland beyi, 
ingiliz ordusunun komutam. 

GEN? SIWARD Oglu 

SEYTON Macbeth'in birsubayi 

£OCUK Macduff un oglu 

BiR iNGiLiZ HEKiMi 

BiR ASKER 

BiR KAPICI 

BiR YA§LI 

LADY MACBETH 

LADY MACDUFF 

BiR NEDiME Lady Macbeth'in hizmetinde. 

HECATE ve UgCADI 

Soylu ki§iler, beyler, askerler, katiller, hizmetliler, haberciler, Banquo'nun hayaleti ve daha ba§ka 
hayaletler. 



Sahne: Dorduncu perdenin sonu ingiltere'de; oyunun 
geri kalan boliimu iskogya'da geger. 


BiRiNCi PERDE 


SAHNEI 


Agiklik bir yer. 


Gok gurler, §im§ek gakar. Ug cadi sahneye girer. 


BiRiNCi CADI - Ugumuz bir daha ne zaman bulu§alim? Gokler gurler, §im§ekler gakarken mi? Yoksa 
yagmurlar yagarken mi? 

iKiNCi CADI - Kari§iklik sona erdigi zaman; garpijma yitirildigi ya da kazamldigi zaman. 

U£UNCU CADI - Bu i§, gun batmadan belli olur. 

BiRiNCi CADI - Yer neresi olsun? 
iKiNCi CADI - §u fundalik ba§i. 

U£UNCU CADI - Orada Macbeth'i de gorecektik zaten. 

BiRiNCi CADI - Karakedi, geliyorum. 

HEPSi - Kurbaga. Peki, peki geliyoruz. iyi kotudur, kotu de iyi. Utpalim sisli havada, puslu havada. 
(Qkarlar). 


SAHNE II 


Fores yakinlarinda bir ordugah. 


igeriden davullar galar. Krai Duncan, Malcolm, Donalbain, Lenox ve hizmetliler girer; yarali bir subayla 
kar§ila§irlar. 




DUNCAN - Kan igindeki bu adam kim? Ayaklanmayla ilgili en yeni haberleri verebilecek gibi gozukuyor. 

MALCOLM - Benim tutsak du§memem igin yigitge garpigan gavu§ bu. Merhaba yigit arkada§! Sen 
biraktigin sirada dovu§ nasil gidiyordu, anlat krala. 

SUBAY - Ne olacagi belli degildi. Sarilip, birbirinin kimildamasini onleyen, iki bitkin yuzucu gibiydiler. 
Acimasiz Macdonwald, tarn isyanci olacak bir adam, dunyada ne kadar kotuluk varsa hepsi onda, bati 
adalarindan yaya atli pek 50 k asker toplami§. Talih de, asinin kahpesiymi§ gibi davramp, onun ilenglenesi 
kavgasina guler yuz gosteriyordu. Ama butiin bunlar yetmedi. £iinku kahraman Macbeth, bu niteleme 
onun hakkidir dogrusu, talihe aldirmadi; 0 , yigitligin gozdesi, adam oldurmekten kan tiiten kilicini 
gevreye savurarak yolunu agti, o kole herifle yuz yiize gelinceye kadar. Kar§ila§inca da selamla§maya 
firsat birakmadan onu gobeginden genesine kadar ikiye ayirdi. Sonra da kafasmi mazgallarimizin uzerine 
dikti. 

DUNCAN - Ah yigit kardegim benim! Degerli adamdir o! 

SUBAY - Giinegin ilk igiklarinin geldigi yerden, korkung firtinalar, gok gurultuleri geldigi gibi huzurun da 
gelecegi umulurken biiyiik bir huzursuzluk ta§ti bu kaynaktan. Dinle, iskogya hukumdari, dinle; yigitlikle 
bezenmi§ hakliligimiz kar§isinda, irlandali piyadeler henuz tabana kuvvet kagi§mi§lardi ki Norveg Krali 
durumun kendisi igin elveri§li oldugunu gorerek, elinde yepyeni silahlar, arkasinda taze guglerle yeniden 
saldiriya gegti. 

DUNCAN - Bu, bizim komutanlarimiz Macbeth'le Banquo'yu urkutmedi mi? 

SUBAY - Evet; sergelerin kartallari, tav§anin aslam urkuttugu kadar. Her§eyi oldugu gibi soylemem 
gerekirse, onlar ust uste gift gulleyle doldurulmu§ toplar gibiydiler. Du§mana darbe ustune darbe, darbe 
ustiine darbe indirdiler. Butun bunlar yaralilardan akan kanda yikanmak, ya da tarihe bir ikinci Golgotha 
(1) gegirmek igin degilse ne igindi bilmiyorum... Ama yaralandim, yaralarim yardim diye bagiriyor. 

DUNCAN - Yaralarin gibi sozlerin de sana uygun: her ikisinde de onur tadi var... Gidin ona cerrah bulun. 

(Subay hizmetlinin yardimiyla gikar. Rosse girer.) 

Bu gelen kim? 

MALCOLM - Degerli Rosse Beyi. 

LENOX - Gozlerinden tela§ okunuyor! Duyulmadik haberler verecek bir insan gibi bakiyor. 

ROSSE - Tanri hukumdarimizi korusun! 

DUNCAN - Nereden geliyorsun degerli soylu? 

ROSSE - Fife'tan, ulu hukumdarim, Norveg bayraklarinin gokle alay ettigi, dalgalana dalgalana halkimizi 
uguttugii yerden. Norveg Krali, hain Cawdor beyinden de yardim alarak, pek buyuk sayida askerle belali 
bir sava§a giri§ti. Ama sonunda Tanriga Bellona'nm sevgili Macbeth'i, silahlarini kuganarak, onunla boy 
dlgii§meye hazirlandi. Giice kar§i gug, silaha kar§i silah, diijmanm hizini kesti. Kisacasi zafer bize dii§tu. 

DUNCAN - Ne buyuk mutluluk! 

ROSSE - Oyle ki, artik Norveg Krali Sweno bari§ isteginde. Ama biz, Saint Colm Adasi'nda on bin taler 
almadan oliilerini gommelerine izin vermedik. 

DUNCAN - Cawdor Beyi denen o hain bir daha bizi aldatamayacak. Gidin, hemen oldurulmesini soyleyin; 
onun unvamyla da Macbeth'i selamlayin. 

ROSSE - Buyrugunuzu yerine getiririm. 

DUNCAN - Onun yitirdigini soylu Macbeth kazandi. 

(Qkarlar.) 


SAHNE III 





Fundalik. 


Gok gurler. 0? cadi girer. 


BiRiNCi CADI - Neredeydin karde§? 
iKiNCi CADI - Domuz olduruyordum. 

UgUNCU CADI - Ya sen karde§? 

BiRiNCi CADI - Birgemici karisinin kucaginda kestaneler vardi, agzini §apirdata §apirdata yiyip 
duruyordu. "Bana da ver" dedim. £opluk yosmasi, "Hadi oradan cadi!" diye haykirdi. Kocasi Kaplan 
gemisinin suvarisi, Halep'e gitmi§; ama ben de bir elege binip arkasindan gidecegim. Hem de kuyruksuz 
fareler gibi. Yapacagim bu i§i, yapacagim da yapacagim. 
iKiNCi CADI - Sana bir riizgar vereyim. 

BiRiNCi CADI- Sag olasin. 

U£UNCU CADI - Ben de birtane daha. 

BiRiNCi CADI - Ba§ka ne gerekirse hepsi bende var; estikleri butun limanlar, gemici haritasinda raslanan 
butun yonler. Onu saman gibi kupkuru kurutacagim. inik goz kapaklarina uyku, ne gece girecek, ne 
giinduz. Ya§ammi ilenglenmi§ insanlar gibi gegirecek. Dokuz kez dokuz hafta gegerken o suzulecek, eriyip 
cam gekilecek. Gemisi batmasa bile firtinadan firtinaya du§ecek. Bak, bende ne var! 
iKiNCi CADI - Goster bakayim, goster bakayim! 

BiRiNCi CADI - Ulkesine donerken batan bir kaptanm ba§ parmagi. 

(igerden davul galar.) 

U^UNCU CADI - Davul galiyor, davul! Macbeth geliyor. 

HEPSi - Yazgi karde§ler; el ele kara a§ar, deniz a§ar, boyle doner dola§irlar. 0? kez senin igin, u? kez 
benim igin, bir u? daha, dokuz etmek igin. Durun! Buyu tamam oldu! 

(Macbeth ile Banquo girerler.) 

MACBETH - Hem bu kadar iyi, hem de bu kadar kotu bir gun ya§amami§tim ben. 

BANQUO - Fores'e ne kadar yol var! Bunlar da ne? Boyle kupkuru, ustleri ba§lari acayip, dunyalilara hig 
benzemiyorlar. Canli misimz? insan soru sorarsa yamt verebilir misiniz? Her birinizin param parga olmu§ 
parmagmi kurumu§ dudagina goturdugune bakilirsa soylediklerimi anlami§a benziyorsunuz. Kadin olsamz 
gerek. Ama sakalli kadin da olmaz ki. 

MACBETH - Konu§abiliyorsamz soyleyin, nesiniz siz? 

BiRiNCi CADI - Selam Macbeth! Selam sana, Glamis Beyi! 
iKiNCi CADI - Selam Macbeth! Selam sana, Cawdor Beyi! 

U£UNCU CADI - Selam Macbeth! Selam gelecegin hukumdari! 

BANQUO - Sevgili efendim, neden irkiliyor, kulaga bu kadar ho§ gelen §eylerden urkmu§ 
gozukuyorsunuz? Soyler misiniz, sizler hayalet misiniz, yoksa gergek mi? Soylu arkada§imi durumuna 
uygun bir onurla, sonra soylu bir kismetin ve bir de hukumdarlik umudunun mujdesiyle selamliyorsunuz: 
oyle ki bunlarla kendinden gegmi§ gibi. Bana bir §ey soylediginiz yok. Eger zamanin tohumlarini segmek, 
hangi tanenin buyuyup hangisinin buyumeyecegini haber vermek gucundeyseniz, bana da bir §eyler 
soyleyin; bilin ki ben, ne lutuflarinizi dilenir, ne de nefretinizden korkarim. 

BiRiNCi CADI-Selam! 
iKiNCi CADI - Selam! 

UgUNCU CADI - Selam! 

BiRiNCi CADI - Hem Macbeth kadar degil, hem Macbeth'ten ustiin. 
iKiNCi CADI - Hem onun kadar mutlu degil, hem ondan daha mutlu. 

U£UNCU CADI - Sen hukumdar olmayacaksin, ama soyundan hukumdarlar gelecek. Selam ikinize de, 





Macbeth ve Banquo! 

BiRiNCi CADI - Banquo ve Macbeth, selam! 

MACBETH - Durun, yarim yamalak konu§anlar sizi! Biraz daha konu§un, Sinel'in olumuyle Glamis Beyi 
oldugumu biliyorum. Anna Cawdor nasil olurum? Cawdor Beyi ya§iyor, kaygi duyulacak bir durumu da 
yok. Krai olmak da Cawdor olmak gibi inamlacak bir §ey degil. Soyleyin, insam §a§kina geviren bu bilgileri 
nereden edindiniz? Bu kavruk fundalikta kehanete kagan selamlarinizla neden yolumuzu kestiniz? 
Soyleyin, emrediyorum! 

(Cadilar kaybolur.) 

BANQUO - Su gibi topragin da kabarciklari oluyor. Bunlar da o kabarciklardan. Nereye yitip gittiler 
acaba? 

MACBETH - Havaya; cisim gibi dururken, soluk gibi ruzgarda dagildilar. Ke§ke biraz daha dursaydilar! 

BANQUO - Sozunii ettigimiz §eyler burada gergekten var miydi, yoksa insanin aklim ba§indan alan 
deliotu mu yedik? 

MACBETH - £ocuklarmiz krai olacakmi§. 

BANQUO - Siz de krai olacakmi§simz. 

MACBETH - Cawdor Beyi de; oyle demediler mi? 

BANQUO - Oyle dediler, hem de aym sozcuklerle. Kim bu gelen? 

(Rosse'la Angus girer.) 

ROSSE - Ba§ardigin i§in haberi krali 50 k sevindirdi Macbeth. Asilerle <parpi§mak igin atildigin tehlikeleri 
ogrenince, du§tugu §a§kinlik ve duydugu hayranlik birbiriyle yari§ etti. Sana hayran mi kalsin, yoksa 
yaptiklarina §a§sin mi kestiremez oldu. Dili tutuldu. Sonra, o sava§ gunii olup bitenleri goziinde 
canlandirmaya gali§ti: Seni, yenilmezligiyle amlan Norveglilerin igine dalmi§, geride korkung olum 
gorunumleri birakarak, korkusuzca yiirurken gordu. Haberciler dolu gibi birbiri ardindan yagiyordu. Her 
biri ona, kralligin biiyuk savunmasinda senin ne degerli hizmetler gordugunii uzun uzun anlatiyordu. 

ANGUS - Devletli efendimiz bizi, sana te§ekkurlerini bildirmek igin gonderdi. Seni sadece onun huzuruna 
goturmekle gorevliyiz, odullendirmeye degil. 

ROSSE - Yalmz, daha buyuk bir onura i§aret olmak lizere, benim seni, onun adina, Cawdor Beyi diye 
selamlamami istedi. Bu yeni unvanla seni selamlarim, giinku bu unvan artik senin oldu. 

BANQUO - Ne! §eytanm soyledikleri dogru mu gikiyor yoksa? 

MACBETH - Cawdor Beyi sag; ne diye bana egreti giysiler giydiriyorsunuz. 

ANGUS - Evet, eskiden Cawdor Beyi olan o adam hala sag; ama ba§mi kaybedecek kadar agir bir su<p 
altinda. Norveglilerle birlik mi oldu, yoksa gizli gizli yardim ederek asileri mi guglendirdi, ya da her iki 
yoldan da ulkenin yok olmasina mi gali§ti, bilmiyorum. Fakat hem itirafla, hem de kamtla ortaya gkan 
vatan hainligi onu yere vurdu. 

MACBETH - (Kendi kendine.) Glamis, sonra Cawdor Beyi; en biiyugu en arkada.(Angus'a doner.) 
Zahmetlerinize te§ekkiir ederim. (Banquo'ya yava§ca.) ^ocuklarinizm bir gun krai olacagmi ummuyor 
musunuz? Bana Cawdor Beyligi'ni bagi§layanlar sizin igin de bu sozii verdiler... 

BANQUO - Bunlara sonuna kadar inamrsamz, Cawdor Beyligi'yle yetinmez, hukumdarlik ate§iyle de 
yanarsmiz. Ama gariptir: ^ok kez, ba§imizi belaya sokacak i§leryapmamiz igin §eytan dogru bilgiler verip 
onemsiz §eylerle bizi elde eder. Sonra da en onemli yerde bize ihanet eder. (Rosse ile Angus'a.) 
Arkada§lar rica ederim gelir misiniz, soyleyeceklerim var. 

MACBETH- (Kendi kendine.) Hukiimdarliga giden yolun mutlu ba§langici olarak bana iki gergek soylendi. 
(Rosse ile Angus'a) Te§ekkur ederim beyler! (Kendi kendine.) Bu olaganiistii haber kotu olamaz, iyi de 
olamaz; kotu olsa, ne diye daha ba§langipta dogru gkarak bana ba§arinin tadini tattirsin? i§te Cawdor 
Beyi oldum. iyi olsa, nigin aklima gelen korkung §eyler saglarimi diken diken ediyor? Korkung du§unceler 
insanin kar§isinda duran korkung §eylerden daha beter. Cinayet kafamda henuz bir kurmacayken §u zayif 
benligimi oyle sarsiyor ki, i§ henuz du§unce durumundayken boguluyor, heniiz ger?ekle§meden yok 
oluyor. 







BANQUO - Bakin arkada§imiz nasil da kendinden gegti. 

MACBETH - (Kendi kendine.) Eger bahtimda krai olmak varsa, o tac ba§ima ben kimildamasam da geger. 

BANQUO - Yeni onurlar ona yeni giysiler gibi geldi. Ustiine iyice oturmuyor, ancak kullamla kullamla 
oturacak. 

MACBETH- (Kendi kendine.) Ne oiursa olsun, zaman en kotii gunu de sona erdirir. 

BANQUO - Degerli Macbeth, siz ne zaman hazirsamz biz de haziriz. 

MACBETH - Kusurumu bagiglayin. Yorgun kafam unutulmug amlara kapiiip gitmigti de! iyi yurekli, soylu 
dostlarim, emekleriniz oyle bir deftere yazildi ki, oniari okumak igin sayfalarini her gun gevirecegim. Haydi 
kraia gidelim. (Banquo'ya.) Olup bitenler ustunde dugunun; daha fazla birzamammiz oiunca, birbirimize 
igimizi agiklikla dokeriz. 

BANQUO - iyi olur. 

MACBETH - 0 zamana kadar konugmayalim bu igi. Geiin arkadaglar. 

(pkarlar.) 


SAHNE IV 


Fores. Sarayda bir oda. 


Borazan galar, Duncan, Malcolm, Donalbain, Lenox 
ve hizmetliler girer. 


DUNCAN - Cawdor idam edilmig mi? Bu igle gorevlendirilenler daha donmediler mi? 

MALCOLM - Daha donmediler, hukumdarim; ama, onu olurken goren biriyle gorugtum; anlattigina gore, 
yaptigi hainlikleri agikga itiraf etmig, siz efendimizin onu bagiglamasi igin yalvarmig, gok pigmanlik 
duydugu goruluyormug. Yagamda higbir gey ona bu yagamdan ayriligi kadar yakigmamig. Olumune uzun 
uzun hazirlannmg bir insan gibi blmug. Sahip oldugu en degerli §eyi sanki degersiz bir oyuncakmi§ gibi atip 
gitmi§. 

DUNCAN - Zihnin neler kurdugunu insanin yuzunden anlayacak higbir sanat yok. Kendisine sarsilmaz bir 
guvenle dayandigim bir beydi... 

(Macbeth, Banquo, Rosse ve Angus girerler). 

Ah benim gok degerli amca oglum! Daha az once, iyilik bilmezlik gunahinin agir yuku altinda eziliyordum. 
Sen o kadar yukseklerdesin ki armaganlar kanat bile taksalar sana erigemiyor. Ne olurdu daha az §eyi hak 
etseydin de seninle ode§ebilecek gugte olsaydim. Ama §imdi bana bir §unu soylemek kaliyor: Ne verilirse 
verilsin yine sen alacaklisin. Sana borcumuzu odeyemeyiz. 

MACBETH - Size baglilik benim boynumun borcudur. Yerine getirilmekle kendini oder. Siz efendimiz 
bizden bagliligimizi kabul edin, yeter. Bizler tahtinizin, devletinizin gocuklari, hizmetlileriyiz; yaptigimiz, 
yapmak zorunda olduklarimizdir; bunlar size duydugumuz sevgi ve saygiyla yapilmi§tir. 

DUNCAN - Ho§ geldin, yerin yuregimdedir: Orada seni daha da buyutmeye galigacagim. Soylu Banquo, 
senin hak ettigin degerin de, hak ettigin armagan da daha az degil. Gel seni kucaklayip bagrima basayim. 

BANQUO - Orada kok salarsam meyvesi sizindir. 

DUNCAN - Co§up ta§an, gemlenemez sevincim kendini goz yaglariyla saklamaya gali§iyor. Ogullar, 
yakinlar, iskog soylulari! Yeri tahtimizin yam ba§i olanlar! Hepiniz de bilin ki devleti en buyiik oglumuz 
Malcolm'a birakacagiz; kendisine bundan boyle Cumberland Prensi adim veriyoruz. Bu onur yalmzca ona 
verilip yolda§siz kalmayacak; hak edenlerin hepsinin ustunde soyluluk ni§am yildizlar gibi parlayacak. 






Buradan Inverness'e gidelim, daha yakindan baglanalim birbirimize. 

MACBETH - Sizin igin hizmet etmiyorsak, dinlenmek yorulmak demektir. Ben kendim habercilik edip 
karima geliginizi mujdeleyecegim. Bunun igin, saygiyla izninizi istiyorum. 

DUNCAN - Benim degerli Cawdorum! 

MACBETH- (Kendi kendine.) Cumberland Prensi ha! Bu basamagin ya onunde kapaklanmam, yahut 
ustunden agmam gerek gunku yolumu kapiyor. Yildizlar ateginizi gizleyin! Igik benim o kapkara isteklerimi 
gormesin. Goz, eli gormezlikten gelsin, ama yine de, goziin bakmaya korkacagi o ig gergeklegsin. 

(Qkar.) 

DUNCAN - Haklisin, degerli Banquo, o 50 k yigit bir adam. Ona yapilan ovguler beni mutluluga boguyor. 
Bizi kargilamak igin bizden once yola gikti. Peginden gidelim. Egi bulunmaz bir akraba! 

(Borazanlar galar, gikarlar.) 


SAHNEV 


Inverness, Macbeth'in gatosunda biroda. 


Bir mektup okuyarak Lady Macbeth girer. 


LADY MACBETH - "Cadilar zafer gunii kargima giktilar; olumlulerin bilgisinden ustun bilgileri oldugunu 
anladim. Onlara daha bagka geyler de sormak igin yanip tutuguyordum ama havada kaybolup gittiler. Ben 
gagkinliktan dona kalmig dururken kraldan haberciler geldi, beni Cawdor Beyi diye selamladilar. 0 cadilar 
da beni bu unvanla selamlamiglar, ilerisi igin de bana 'Selam, gelecegin krali!' demiglerdi. §an ve §erefte 
benim en sevgili ortagim, bunu hemen haber vermek istedim, sana sozu verilen §erefli gelecekten 
habersiz olup sevinmekten yoksun kalmayasin diye. Bunu yureginde tut ve ho§gakal!" Hem Glamissin, 
hem Cawdor; sana soz verilen §ey de olacaksin. Ama kigiliginden korkuyorum: En kestirme yolu 
tutamayacak kadar insanlik sutuyle beslenmi§sin. Yukselmek istiyorsun, iginde tutku yok degil; ama 
onunla birlikte bulunmasi gereken kotuluk eksik. Gonlunun gektigi yukseklige giinah i§lemeden erigmek 
istiyorsun; sahtekarlik yapmak istemiyorsun, ama hakkin olmayan yere de sahip olmak istiyorsun. Buyuk 
Glamis, gonlun sana "Diledigine erigmek istiyorsan boyle yapmalisin; yapmaktan korktugun, ama 
yapilmadan birakilmasini istemedigin geyi yapmalisin!" diye haykiran sesten yana. £abuk buraya gel de 
butun gucum soz olup kulaklarina aksin. Senin yazgin olan ve olaganustu guglerin de bagina gegirmeye 
yardim ettikleri altin gelenkle arana giren butun engelleri, dilimin gozupekligi bir bir devirsin. 

(Bir haberci girer.) 

HABERCi - Krai bu gece buraya geliyor. 

LADY MACBETH - Qldirmigsin sen. Efendim onun yamnda degil mi? Geliyor olsa, hazirlanalim diye haber 
verirdi. 

HABERCi - Dogru soyluyorum. Efendimiz geliyor; yalmzca arkadaglarimdan biri ondan gabuk davranmig, 
geldigi zaman solugu oyle kesilmigti ki, bu haberden daha fazla bir gey soyleyemedi. 

LADY MACBETH , Ona iyi bakin, buyuk haber getirdi. 

(Haberci gikar.) 

Duncan'in hisarlarimizdan igeri girigini, ugursuz haykiriglariyla haber veren kuzgunun bile sesi kisilmig. 
Kanli isteklere hizmet eden ruhlar! Gelin beni burada kadinligimdan siyirin, tepeden tirnaga, bagtan agaga 
kiyiciliklarin en korkuncuyla doldurun! Kammi dondurun, acimanin yolunu tikayin ki, gegmesin de zaman 
zaman gonderecegi pigmanlik, korkung kararimi sarsmasin, sonuyla onun arasina girmesin. Ey cinayet 




elgileri, goriinmez cisimlerinizle her nerede hangi varliga zarar vermeye bakiyorsamz birakin da buraya, 

§u kadin gogsune gelin, sutumu zehire gevirin! Gel karanlik gece, cehennemin en koyu dumanma 
burunerek gel ki keskin bigagim agtigi yarayi gormesin; gok de karanligi aralayip bakarak, "Dur! Dur!" diye 
bagirmasm. 

(Macbeth girer.) 

Ulu Glamis! Degerli Cawdor! Gelecekteki §anla her ikisinden de ulu olan Macbeth! Mektuplarin beni 
higbir §eyden habersiz ya§adigim bugunden allp yarina gotiirdii. §imdi bu anin iginde gelecegi 
duyuyorum. 

MACBETH - Benim canim sevgilim, bu gece Duncan buraya geliyor. 

LADY MACBETH - Sonra ne zaman gidiyor? 

MACBETH - Yarin, niyeti oyle. 

LADY MACBETH - Hayir! Oyle bir yarini gune§ gormeyecek! Yuzunuz, soylu efendim, bir kitap gibidir, 
onda insanlar garip geyler okuyabilirler. Zamam aldatmak igin zaman gibi goziikiin; goziiniiz, eliniz, diliniz 
ho§ geldin desin. Gdrunu§unuz giinahsiz bir gigek olsun, siz onda gizlenen bir yilan. Gelenler igin hazirlikli 
olmaliyiz. Bu gecenin biiyiik i§ini bana birakin. Bu biiyiik i§, gelecekteki biitiin gecelerimize, biitiin 
giinlerimize erkin giiciinii kazandiracaktir. 

MACBETH - Bunu sonra goru§uruz. 

LADY MACBETH - Yalnizca siz rahat goriiniin, yiiziin degigmesi, korkmak demektir. Gerisini bana birakin. 

(Qkarlar.) 


SAHNE VI 


Inverness. §atonun onu. 


Obualar galar, megaleler goziikiir. Duncan, Malcolm, Donalbain, Banquo, Lenox, Macduff, Rosse, Angus 
ve hizmetliler girerler. 


DUNCAN - Bu §atonun yeri ne giizel; havasi insana ne tatli, ne hafif geliyor! 

BANQUO - §u yaz konugu, yapilardan ayrilmayan kirlangicin, sevgili yuvasmi burada kurmasi, 
gokyuzunun solugunun ne kadar ho§ koktugunu gosteriyor. Higbir gikmti, higbir sagak, higbir payanda, 
higbir uygun ko§e yok ki, bu ku§ oraya yuvasmi asip yavrularinm be§igini kurmu§ olmasin. Dikkat ettim, 
onlar en gok nerelere geliyorsa, nerelerde yuva yapiyorlarsa, oralarin havasi gok giizel oluyor. 

(Lady Macbeth girer.) 

DUNCAN - Bakin, bakin! Saygideger ev sahibimiz... Pegimizi birakmayan sevgi, bazen bize elem verir, yuk 
olur, ama yine de ona sevgidir diye §ukrederiz. Bunu size §unun igin soyluyorum, sizde, katlandigmiz 
sikintilara kargilik §ukredecek, size yuk oldugumuz igin bize tegekkur edeceksiniz. 

LADY MACBETH - Gordugiimuz butun hizmetler, noktasi noktasina iki kez gorulse, sonra iki kez daha 
yinelense gene de siz efendimizin evimize yagdirdigmiz onurlarin buyiiklugii kargisinda gok zavalli, gok 
aciz kalir. Eski, yeni verdiginiz her §ey ve tiim iyilikleriniz igin dunyadan elimizi etegimizi gekip 
ya§amimizin sonuna kadar size dua etsek yeridir. 

DUNCAN - Cawdor Beyi nerede? Ardindan dolu dizgin geldik, onun onciisu olmayi istiyorduk. Ama iyi 
binici; mahmuzu kadar keskin olan buyiik sevgisi de ona yardim etti, evine bizden once ula§ti. Giizel ve 
soylu ev sahibimiz, bu gece konugunuzuz.. 

LADY MACBETH - Biz hizmetlileriniz, buyrugumuzda gali§anlari, cammizi, varmnizi yogumuzu, efendimiz 












diledigi anda hesabmi vermek ve ona teslim etmek lizere odung olarak sakliyoruz. 

DUNCAN - Elinizi verin, beni efendinize goturun. Kendisini 50 k seviyoruz, ona vereceklerimiz daha 
bitmedi. izninizle ev sahibimiz. 

(Qkarlar.) 


SAHNE VII 


Inverness. §atoda bir oda. 


Macbeth girer. 


MACBETH - Yapmakla olup bitseydi, bu i§i bir an once yapardim. Eger cinayet ba§ariyla sonuglanabilse, 
bir vuru§ta sonuna eri§ilebilse i§in, §uracikta zamanin §u sighk kiyisinda obur dunyayi gozden gikarirdik. 
Anna bu i§lerin hesabini bu diinyada vermeye ba§liyoruz: kanli dersler ogretiyoruz, sonra, bunlar, doniip 
ogretenin ba§ina bela kesiliyor; tanrisal adalet igine zehir koydugumuz kadehi kendi dudaklarimiza 
sunuyor. Adam burada iki kat guvenlikte: bir kez, ben onun akrabasiyim, hem de uyrugu; bunlarin ikisi de 
cinayetin i§lenmemesi igin gerekli nedenler. Sonra, ev sahibi olarak, degil kendi elimle bigagi saplamak, 
onun katiline kapiyi agmamam gerek. Ustelik Duncan guciinii oyle tatlilikla kullandi, biiyiik gorevini oyle 
eksiksiz gordu ki onun bu iyilikleri melekler gibi seslerini en yuksege ula§tirip ilengleyecektir bu olumu. 
Acima da, yeni dogmu§ bir gocuk gibi girgiplak, kasirganm yelelerinde ya da gokyuzunun kuguk melekleri 
gibi, gorunmez soylu atlar ustiinde bu korkung cinayeti her goze ufleyecek; boylece de goz ya§lari 
ruzgarlari bastiracaktir. Niyetimin sagrilarini durtecek mahmuzum yok; yalmzca atin ustiine sigramaya 
kalkan tutkum var ki, o da gereginden fazla sigrayip obur yana du§uyor. 

(Lady Macbeth girer.) 

Ne o! Ne haber? 

LADY MACBETH - Neredeyse yemekten kalkacak. Odadan niye giktiniz? 

MACBETH - Beni aradi mi? 

LADY MACBETH - Bilmiyor musunuz, aradi elbet. 

MACBETH - Bu i§te daha ileri gitmeyelim. Beni daha yeni odullendirdi; ustelik her simf halkin degerli 
sevgisini de kazandirdi. Bunlar piril piril, yeniyken giyilecek §eyler, o kadar gabuk bir yana atilacak §eyler 
degil. 

LADY MACBETH - Oyleyse ku§andiginiz umut, sarho§ muydu? 0 zamandan bu yana uyudu da §imdi, o 
kadar gozupekge kurdugu du§ten korkup uyamyor. Bundan sonra senin sevgini boyle bilecegim. Dileginin 
gergeklejmesi igin yigitlik gerekiyor. Boyle olmaktan korkuyor musun? Hem ya§aminda 50 k onemli olacak 
bir §eye sahip olmak isteyeceksin, hem de korkak olacaksin. Atasoziindeki, balik yemek isteyen ancak 
ayaklarini islatmaktan korkan zavalli kedi gibi ( 2 ) istegi korkuya kole etmek mi istiyorsun? 

MACBETH - Ne olur yeter! Bir erkege yara§an her §eyi yapmayi goze alirim; ama daha fazlasmi goze 
aimak erkeklik degildir. 

LADY MACBETH - Oyleyse kalki§tiginiz bu i§i bana haber vermeye sizi zorlayan hangi canavardi? O i§i 
yapmayi goze aldigmiz zaman, i§te asil o zaman erkektiniz; erdiginizden daha fazlasina ermek igin daha 
50 k erkeklik gostermeye hazirdmiz. 0 sirada ne zaman uygundu, ne de yer; ama siz ikisini de yaratmaya 
bakiyordunuz. Onlar kendiliginden oldu. fakat bu durum sizi, siz olmaktan gikartti. £ocuk biiyuttum; 
insanin meme verdigi yavruya sevgisi ne kadar sevecenlikle doludur biliyorum; ama sizin bu i§ igin igtiginiz 
ant gibi bir ant igmi§ olsaydim daha di§leri gikmami§ agzindan memenin ba§mi geker de onun beynini 








dagitirdim. 

MACBETH - Ya ba§aramazsak... 

LADY MACBETH - Ba§aramazsak mi? Sen sadece gozupekligini gergin tut, bak nasil ba§aririz. Duncan 
uykuya dalinca - zaten butiin gun siiren yolculuktan yorgun dii§tiigii igin derin bir uykuya dalacaktir - iki 
oda u§agim oylesine igkiye bogarim ki, beynin bekgisi olan bellek dumana donu§ur, aklin saklandigi kap 
da bo§ bir imbik olur. Onlar korkiitiik sarho§, olii domuzlar gibi uyurken kalkansiz kalan Duncan'a seninle 
biz ne isteyip de yapamayiz ki? Korkung cinayeti de sarho§ adamlarina yiikleriz. 

MACBETH - Sen yalnizca erkek <pocuk dogur! £iinkii senin korku nedir bilmeyen hamurundan yalmzca 
erkek ruhlar yogrulmali. Odasindaki o iki uyuntunun iistlerini kana bular ve onlarin hangerlerini 
kullamrsak i§i onlarin yaptigina herkes kolaylikla inamr. 

LADY MACBETH - Oliimii iizerine biz aci cigliklariyla haykirinca, kim ba§ka turlu dii§iinmek cesaretini 
gosterir ki? 

MACBETH - Kararimi verdim. Bedenimde ne kadar giig varsa, hepsini bu i§e kojacagim. Hadi gidelim, en 
tatli bir yuz takinarak zamanla alay edelim. Yalanci gonlun bildigini, yalanci yuzle gizlemek gerek. 


iKiNCi PERDE 


SAHNEI 


Inverness. §atoda bir avlu. 


Banquo ile elinde bir me§ale tutan Fleance girer. 


BANQUO - Gece epeyce ilerledi mi oglum? 

FLEANCE - Ay batti; saatin vurdugunu duymadim. 

BANQUO - Ay on ikide batiyor. 

FLEANCE - Bana kalirsa vakit daha geg, efendim. 

BANQUO - Al §u kilicimi tut. Gok bu gece 50 k cimrilik ediyor, butiin kandilleri soniik. §unu da al. 

Ustiimde kur§un gibi bir agirlik var, ama yine de uyuyamiyorum. iyilik melekleri! insan dinlenirken ba§i 
bo§ kalan kotu dii§unceleri benden uzak tutun! (Macbeth'le elinde me§ale tutan bir hizmetli girer.) 
Kilicimi ver. Kim var orada? 

MACBETH - Bir dost. 

BANQUO - Siz daha yatmadiniz mi efendim? Krai yatti, keyfi pek yerindeydi, adamlarimza pek 50 k bah§i§ 
gonderdi. E§inize de bulunmaz ev sahipligi igin bu elmasi yolladi. Olgiilmeyecek kadar mutlu oldugunu 
soyledi. 

MACBETH - Hazirliksiz oldugumuz igin istedigimiz gibi agirlayamadik, hizmette kusur ettik, yoksa daha iyi 
agirlardik. 





BANQUO - Her gey yolundaydi.. O iig cadiyi dun gece dugumde gordum. Size soyledikleri oldukga dogru 
51 kti. 

MACBETH - Ammsamiyorum bile. Ama bir bog zaman bulursak onun hakkinda konugalim, zaman 
ayirmak isterseniz elbet. 

BANQUO - Siz ne zaman isterseniz. 

MACBETH - Sirasi gelince benim sozumii benimserseniz onur ve sayginlik kazanirsiniz. 

BANQUO - Kazanacagim derken yitirmeyeyim de. Vicdamm bzgiir, bagliligim duriist kalmak uzere dgiit 
dinlerim. 

MACBETH - §imdilik iyi dinlenmenizi dilerim! 

BANQUO - Tegekkur ederim efendim; ben de size. 

(Banquo ile Fleance gikarlar.) 

MACBETH - Git, hanimina soyle: igkim hazir olunca gam galsin. Sen de git yat. 

(Hizmetli gikar.) 

§u dnurnde gdrdugum bir hanger mi? Kabzasi da elime dogru gevrilmig. Gel, yakalayayim seni. Ele 
gegmiyorsun, ama seni hala goruyorum. Ugursuz hayal, gozle gorulur de elle tutulmaz misin? Yoksa, ateg 
iginde yanan kafamin uydurdugu bir hayal misin? Seni hala goruyorum, tutulacak gibisin, tipki gu kinindan 
siyirdigim hanger gibi. Bana gidecegim yolu gosteriyorsun, kullanacagim silahin egini. Gdzlerim ya turn 
duygularimla egleniyor ya da bu goruntunun degeri hepsine bedel. Seni hala goruyorum. Hem ustunde, 
hem sapinda kan damlalari var; demin yoktu. Yok oyle hanger filan, yok. Gozlerimi o kanli i§ etkiliyor. 
§imdi dunyanm yari yuzunde doga olmu§ gibi; perdelenmi§ uykuyu kotu du§ler bozuyor; buyuculer 
ayindeler; solgun yuzlu Hecate'ye sunacaklarini sunuyorlar. Bekgisi kurdun ulumasindan zamanin 
geldigini ogrenen iskelet yuzlu cinayet, hirsiz Tarquinius'un sessiz ve hizli adimlariyla hedefine dogru bir 
hortlak gibi ilerliyor. Sen de saglam ve sert toprak, adimlarimin sesini duyma, ne yana gittiklerini bilme; 
taglarin, nerede oldugumu haber veremesin...Olmasin bunlar ki, bu deh§et am, gok yakigtigi korkung 
olaydan kopmasin. Kotulugum dilde kaldikga o yagayacak. Soz, insanda i§ yapmak ategini sonduruyor. 

(^an galar.) 

Gidiyorum, bu i§ oldu demektir. ^an beni gagiriyor. Onu sen duyma Duncan; gunkii o seni ya cennete, ya 
cehenneme gagiran olum gamdir. 

(Qkar.) 


SAHNE II 


§atoda bir avlu. 


Lady Macbeth girer. 


LADY MACBETH - Onlari sarho§ eden beni yureklendirdi; onlarin kanini uyu§turan beni ateglendirdi. 0 
ne! Hi§§§! Haykiran bayku§tu, en aci sesiyle iyi geceler diyen o ugursuz zangog! i§e koyulmugtur, kapilar 
agik; sarho§ u§aklar da horlayarak gorevleriyle alay ediyorlar; igkilerine ilag karigtirdim, §imdi olumle 
ya§am onlar igin, yagasinlar mi olsunler mi diye geki§mekte. 

MACBETH, igeriden - Kim var orada? Hey! 

LADY MACBETH - Eyvah! Korkarim ki uyandilar, i§ bozuldu. Bu cinayetin iglenmesi degil, yarida kalmasi 
yok eder bizi. 0 ne? Hangerlerini hazir birakmijtim, bulmami§ olamaz. Uyurken goruniigu babami 
andirmasaydi kendim oldurecektim. 







(Macbeth girer) 

Kocamnm§! 

MACBETH - i§i bitirdim. Bir gurultu i§ittin mi? 

LADY MACBETH - Bayku§un haykirdigmi i§ittim, bir de gekirgelerin ottugunu. Sen seslenmedin mi? 

MACBETH-Nezaman? 

LADY MACBETH - Demin. 

MACBETH - inerken mi? 

LADY MACBETH - Evet. 

MACBETH - Dinle! Obur odada kim yatiyor. 

LADY MACBETH - Donalbain. 

MACBETH - Ellerime bak, korkung. 

LADY MACBETH - Korkung demek 50 k garip. 

MACBETH - Biri uykusunda giildii, biri "Cinayet!" diye haykirdi, birbirlerini uyandirdilar. Durup onlari 
dinledim: yalmzca dua ettiler, sonra yine uykuya daldilar. Odada iki ki§iler. 

LADY MACBETH - ikisi yan yana yatiyorlardi. 

MACBETH - Sanki benim bu cellat ellerimi gormu§ gibi biri "Tanri bizi korusun!" dedi, oburu de "Amin!" 
dedi. Korkularini dinlerken "Tanri bizi korusun!" dedikleri vakit "Amin!" diyemedim. 

LADY MACBETH - Olayi o kadar derin du§unme. 

MACBETH - Ama neden "Amin!" diyemedim?Tanri'nin yardimina en gerek duydugum anda "Amin!" 
sozu bogazimda dugumlendi kaldi. 

LADY MACBETH - Boyle i§lerde bu tur du§unmek yanli§; yoksa insan aklini oynatir. 

MACBETH - Bana oyle geldi ki bir ses "Artik uyumayin, Macbeth uykuyu olduruyor!" diye bagirdi. Masum 
uyku; cefa tarazlarim duzelten, her gunun ya§amini sona erdiren uyku, sikintilarin, gugluklerin yikamp 
yorgunluk giderdigi su, zihin yaralarina §ifa olan merhem, doganin en buyiik ikrami, ya§am denen 
ziyafetin ba§ yemegi.... 

LADY MACBETH - Ne demek istiyorsun? 

MACBETH - Ses uyuyanlarin hepsine, durmadan "uyumayin!" diye bagiriyordu, "Glamis uykuyu oldurdu, 
onun igin Cawdor bir daha uyumayacak!" 

LADY MACBETH - Boyle bagiran kimdi? Degerli efendimiz, bu kadar sakat du§uncelerle soylu gucunuzu 
zayif du§uruyorsunuz. Gidin, biraz su bulun, yikayin da §u pis kamt elinizden giksin. Bu hangerleri odadan 
niye getirdiniz? Orada kalmalari gerek. Gidin, onlari goturun, uyuyan u§aklarin yuzune de kan bulajtinn. 

MACBETH - Bir daha gitmem; yaptigim i§i du§unmekten bile korkuyorum. Ona bir daha bakmaya hi? 
cesaretim yok. 

LADY MACBETH - Kararda direnmemek ha! Hangerleri bana verin. Uyuyan insanlar ve oluler resimden 
ba§ka bir §ey degildir; §eytanin resmi de ancak gocuklarin gozunu korkutur. Eger yarasi hala kamyorsa 
kanini alir u§aklarin yuzune surerim; cinayet onlarin i§iymi§ gibi gorunmeli. 

(Qkar. igerden kapi vurulur.) 

MACBETH - Neresi vuruluyor? Bana ne oldu ki, en kugiik bir gurultuden deh§ete du§uyorum? Bu eller ne 
boyle? Ah, gozlerimi oyuyorlar. Acaba butun okyanuslarin suyu elimi bu kandan temizler mi? Hayir; belki 
de §u elim sonsuz denizleri kana gevirir, ye§il renklerini ba§tan ba§a kizila boyar. 

(Lady Macbeth yine girer.) 

LADY MACBETH - i§te, benim ellerim de sizinkinin renginde; ama ben sizin kadar korkaklik etmeye 
utamrim. 

(Kapi vurulur.) 

Guney kapisi vuruluyor. Odamiza gidelim. Bir parga su bu i§ten bizi temizler: 0 zaman bakin nasil her §ey 
kolay gorunecek! Kararliligmiz biraz gev§edi o kadar. 

(Kapi vurulur.) 

Bakin yine vuruluyor. Geceliginizi giyin; belki gagriliriz da yatmadigimiz belli olur. Kendinizi oyle 










du§uncelere kaptirmayin. 

MACBETH - Yaptigim i§i bilmektense, kendimi bilmemek daha iyi olurdu. 
(Kapi vurulur.) 

Vur, vur da Duncan'i uyandir! Ke§ke uyandirabilsen! 

(Qkarlar.) 

SAHNE III 


§atoda bir avlu. 


Bir kapici girer. Kapi vurulur. 


KAPICI - Amma da vuruluyor ha! insan cehennem kapicisi olsa kapi agip kapamaktan bir hal olacak. (Kapi 
vurulur.) Tak tak tak! iblis hakki igin soyleyin, kimmi§ gelen? i§te bir giftgi, bolluk olacak diye kendini 
asmi§. Tam zamanim segmi§sin, yaninda mendilin 50 k olsun: burada iyice terleyeceksin. (Kapi vurulur.) 
Tak, tak! Kimmi§ gelen? Obur geytanm hakki igin soylesin. igte bir ikiyiizlu, terazinin iki kafesi igin de ant 
igebilir. Tanri adina az kotuluk etmemig, ama Tanri'nm kendisine iki yuzluluk edememig. Oo, buyurun iki 
yuzlii efendim! (Kapi vurulur.) Tak, tak, tak! 0 da kim? Ha, igte bir ingiliz terzi, Fransiz bigimi o daracik 
dizlikleri bigerken kumag galdi diye buraya gelmig. (3) Buyurun terzi bagi! Gelin de isterseniz burada kaz 
kizartin. (Kapi vurulur.) Tak, tak, tak! Hi? durmak bilmez! Sen kimsin? Ama burasi cehennem olmak igin 
50 k soguk. Artik geytana kapicilik edecek degilim: ^igekli yoldan gegerek cehennem ategine giden her 
meslekten birini igeri alayim demigtim. 

(Kapi vurulur.) 

Peki, peki. Ne olur kapiciyi unutmayin. 

(Kapi agilir. Macduff ile Lenox girer.) 

MACDUFF - Dun akgam o kadar geg mi yattin ki hala kalkmamigsin, arkadag? 

KAPICI - Dogrusu efendim, gece yarisindan sonralara kadar igip eglendik. igki de efendim ug geyi 
harekete getirmekte yamandir. 

MACDUFF - igkinin yaman harekete getirdigi o u? §ey neymi§ bakalim? 

KAPICI - Ne olacak efendim; burun kizartir, uyutur, i§etir. §ehveti, efendim, hem harekete getirir, hem 
hareketten alikoyar. insanda istek uyandirir, ama i§ becerecek gu? birakmaz. Onun igin igki zamparaya 
ikiyuzluluk eder denebilir. Onu oyle eden de odur, oyle olmaktan gikaran da; ona: "Haydi!" der, sonra da 
durdurur. Onu hem kandirir, hem de cesaretini kirar; hem davrandirir, hem de davrandiramaz. Soziin 
kisasi, uykuda onunla iki anlamli laf eder, sonra sizdirip birakir. 

MACDUFF - Galiba igki dun gece seni de sizdirdi? 

KAPICI - Sizdirmaz olur mu efendim, imamma kadar. Ama ben de onunla ode§tim. Hem samrim ondan 
guglii de giktim: o ayaklarmni tutmaz bir duruma soktu, ama ben de §oyle bir kimildamp onu igimden 
bogaltiverdim. 

MACDUFF - Efendin kalkti mi? 

(Macbeth girer.) 

Kapiyi vurugumuz onu uyandirmig; i§te geliyor. 

LENOX - Gunaydin soylu Macbeth! 

MACBETH - ikinize de gunaydin. 

MACDUFF - Krai kalkti mi, degerli soylu? 

MACBETH - Daha kalkmadi. 

MACDUFF - Sabah erkenden gelip onu gormemi buyurmu§tu; geg bile kaldim. 




MACBETH - Kendisine gotureyim sizi. 

MACDUFF - Size zahmet olacak ama biliyorum, bu zahmet sizi mutlu edecektir. 

MACBETH - insan bir i§ten zevk aliyorsa zahmet olmaz. Kapisi §urada. 

MACDUFF - Gir demese de girmem gerek, bana verilmi§ bir gorev bu. 

(Qkar.) 

LENOX - Krai bugiin gidiyor mu? 

MACBETH - Gidiyor. oyle kararla§tirdi. 

LENOX- Gece kiyametler koptu: bizim oldugumuz yerde bacalar yikilip devrildi; sonra, derler ya havada 
higkiriklar duyuldu: garip olum gigliklari, yakinda dertli gunlere yara§ir biiyiik karga§aliklar ve biiyiik bir 
yangin gkacagini haber veren korkung sozler. Gece ku§u butun gece haykirdi. Dediklerine gore, topragin 
da nobeti tutmu§, hep titremi§. 

MACBETH - Firtmali birgeceydi. 

LENOX - Ben, boyle bir gece daha gordugumu animsamiyorum. 

(Macduff yine girer.) 

MACDUFF - Ah, yikim, yikim! Seni anlatmaya ne dil katlamr, ne goniil dayamr! 

MACBETH ve LENOX - Ne oldu ki? 

MACDUFF - Olabilecek §eylerin en kotiisu bu. Algaktpa bir cinayet. Tanri'nm kutsal tapinagina zorla girilip 
cam alinmis iginden. 

MACBETH - Ne dediniz? Cam mi? Kimin cam? 

LENOX - Hukumdarimizin mi demek istiyorsunuz? 

MACDUFF - Odaya gidin bakin da gozleriniz yilan sagli Gorgon'u (4) gormu§ gibi ta§ kesilsin. Beni 
konujturmayin. Gorun de soylenecegi kendiniz soylersiniz. 

(Macbeth'le Lenox gikarlar.) 

Uyamn, uyanin! Tehlike var, tpanlar galsin! Cinayet, cinayet! Banquo, Donalbain, Malcolm! Uyamn. 
Ustunuzdeki ku§ tiiyiinden uykuyu, oliimun o taklidini silkip atin da oliimle yiiz yiize gelin! Kalkin, kalkin 
da buyuk kiyametin resmini gorun! Malcolm! Banquo! Mezarlarimzdan kalkar gibi kalkin. Ruhlar gibi 
yuruyun ki bu yikimi kar§ilayabilesiniz! ^alin gam. 

(£an galar. Lady Macbeth girer.) 

LADY MACBETH - Ne oluyor. Bu igreng gan sesi butun uyuyanlari uyandiriyor. Soyleyin ne oluyor. 

MACDUFF - Ah iyi yurekli efendim, soyleyecegim §ey var, ama bu sizin i§iteceginiz §eylerden degil. 
Yinelenmesi kadin kulagi igin oldurucu olur. 

(Banquo girer.) 

Ah! Banquo, Banquo! Hiikumdar efendimiz 6ldurulmu§L 

LADY MACBETH - Eyvahlar olsun! Ne? Bizim evimizde ha! 

BANQUO - Nerede olursa olsun acimasizca bir i§ bu! Duff'cigim, ne olur, sozlerim yalan de, oyle degil de. 

(Macbeth ile Lenox yeniden girerler.) 

MACBETH - Bu i§ten bir saat once 6lmu§ olsaydim, mutlu bir omur siirmu§ olurdum; giinku §u andan 
sonra yajamamn onemi kalmadi. Her §ey bo§, her §ey bir oyuncak artik. Buyiikliik, kibarlik oldu; ya§amin 
§arabi suzuldu, bu kubbeye, oviinmek igin yalmzca tortusu kaldi. 

(Malcolm'la Donalbain girer.) 

DONALBAiN - Bir §ey mi oldu? 

MACBETH - Olan size oldu da haberiniz yok: kammizin geldigi yer, kaynagi, pinari kurudu; ta ba§langi? 
noktasindan kesildi. 

MACDUFF - Hiikumdar babamz olduruldu. 

MALCOLM - Ne, kimin eliyle? 

LENOX - Anla§ilan odasindakiler yapmi§; elleriyle yiizleri kan igindeydi; hangerleri de oyleydi, silmemi§ler 
bile, yastiklarinm ustunde oylece durur bulduk. Gozlerini agip sersem sersem baktilar, kendilerinden 
gegmi§lerdi; onlara kimsenin canini emanet etmek dogru degildi. 






MACBETH - Ah yine de ofkelenip onlari oldurdugume pigmanim. 

MACDUFF - Bu igi ne diye yaptiniz? 

MACBETH - Hangi insan aym anda hem akli baginda hem gagkin; hem ofkeli, hem dingin; hem gonulden 
bagli, hem ilgisiz olabilir? Hi? kimse. Cogkun sevgimin hizi oyalanan aklimi geride birakti. §urada Duncan 
uzanmig yatiyordu: gumug teni, altin kamyla iglenmig; hanger yaralari, yikintilarin issiz kapilarindan 
gegmek igin dogada agilmig gedikler gibiydi. Otede katiller mesleklerinin rengine bulanmig, hangerleri 
kabzalarina kadar kan iginde. Sevecek bir yiiregi, o yurekte de sevgisini gosterecek kadar cesareti olan 
hangi insan kendini tutabilirdi ki? 

LADY MACBETH - Aman, bana yardim edin de buradan gideyim! 

MACDUFF - Lady'ye bakin. 

MALCOLM, yavagga Donalbain'e. - En gok bizi ilgilendirmesi gereken bu olayda neden dilimiz baglandi? 

DONALBAiN, yavagga Malcolm'a - Burada yazgimiz bir igne deligine gizlenmig, ustumuze atilmaya hazir 
dururken, ne diyebiliriz ki? Haydi gidelim: goz yaglarimizi akitma zamam degil. 

MALCOLM, yavagga Donalbain'e. - Ne de buyuk acimizi ortaya dokecek zaman bu. 

BANQUO - Lady'ye bakin. 

(Lady Macbet digari goturulur.) 

Biz de agikta kalmaktan rahatsizlik duyan gu giplak zavalliligimizi ortup toparlandiktan sonra bulugalmn 
da bu gorulmemig kanli olayi gorugiip daha fazla bir geyler ogrenelim. Korkular, endigelerle titriyoruz. 
Kendi hesabima ben Tanri'nin yuce elindeyim; oradan ihanet dolu kotuliigun gizli amaglarina savag 
agiyorum. 

MACDUFF - Ben de oyle. 

HEPSi - Hepimiz de. 

MACBETH - £abuk erkekge giyinip kuganalim da avluda bulugalim. 

HEPSi - iyi olur. 

(Hepsi gikarlar, yalmzca Malcolm ile Donalbain kalir.) 

MALCOLM - Sen ne yapacaksin? Onlarla birlik olmayalim. Duymadiklari aciyi duyar goriinmeleri kolay bir 
i§. Ben ingiltere'ye gidecegim. 

DONALBAiN - Ben de irlanda'ya. Yollarimizin ayrilmasi ikimiz igin de iyi olur. Bulundugumuz yerde 
insanlarin gulugunde hangerler gizli. Kanmniza en yakm olanlar kammiza o kadar susamiglar. 

MALCOLM - Atilan bu oldurucu ok, heniiz yerini bulmadi; bizim igin en guvenli yol hedeften uzak 
kalmaktir. Onun igin haydi atlara. Hem ayrilirken nazik olup esenlegmeye bakmayalim. Hemen gidelim. 
Acimanin kalmadigi yerden sivigmak uygundur. 

(gikarlar.) 


SAHNE IV 


§atonun digi 


Rosse ile bir yagli girer. 


YA§LI - Yetmig yildir yagananlari iyi ammsarim. Onca zaman ne korkulu saatler gegirdim, ne olmadik 
geyler gordum, ama bu korkung gecenin yaninda butun o gorduklerim hig kaliyor. 

ROSSE - Ah babacigim; goruyorsun, insanoglunun ettiklerine kizan gokler onun kanli sahnesine ofke 
yagdiriyorlar. Saate bakilirsa giinduz, ama giinegi boguyor. Yeryuzunu canli igik opecekken, karanligin onu 








mezara sokmasi, gecenin ustunlugunden mi, yoksa gunduzun utancindan midir. 

YA§LI - Dogaya aykiri: tipki yapilan i§ gibi. Gegen sail, bir §ahin gururla yukseklerde ugarken, fareyle 
beslenen bir bayku§a av olup oldurulmu§. 

ROSSE - £ok garip, ama dogru bir §ey daha: Duncan'in atlari, o guzel ruzgar gibi atlar, at turuniin o en 
segkin ornekleri azittilar, ahirlarinm kapisim kirip kagtilar, sanki insanlarla sava§a girmek istiyorlarmi§ gibi 
soz dinlemez oldular. 

YA§LI - Diyorlar ki, birbirini yemi§ler. 

(Macduff girer.) 

ROSSE - Yedilerya; kendi gozlerimle gordiim de §a§ip kaldim. i§te iyi Macduff geliyor. 

i§ler nasil gidiyor, efendim? 

MACDUFF - Gormiiyor musunuz, olanlar oldu. 

ROSSE - Bu yalmzca kanli degil, kanli olmaktan da kotu i§i kim yapmi§, anla§ildi mi? 

MACDUFF - Macbeth'in oldurdiigu adamlar. 

ROSSE - Ah, ah! Ne gikar umdular ki? 

MACDUFF - Bu i§e ki§kirtilmi§lar. Kralin ogullari, Malcolm'la Donalbain kagip gitmi§ler; bu durum 
ku§kuyu ustlerine gekiyor. 

ROSSE - Yine olmayacak bir §ey: kendi can kaynagmi ortadan yok eden tutkunun gozii donmu§ anla§ilan. 
Bu durumda hukumdarlik herhalde Macbeth'e du§ecek. 

MACDUFF - Flukumdar sanini aldi bile, §imdi tag giymeye Scone'a gitti. 

ROSSE - Duncan'in dliisu nerede? 

MACDUFF - Colmekill'e goturiildii. Kendisinden onceki krallarin turbesidir, hepsinin kemikleri orada. 

ROSSE - Scone'a gidecek misiniz? 

MACDUFF - Hayir karde§im, Fife'a gidiyorum. 

ROSSE - Ben gidecegim. 

MACDUFF - Eh, Tanri vere orada her §ey yolunda gitse. Ugurlar olsun! Yeni giysilerimiz eskisini 
aratmasin da! 

ROSSE - Flo§<pa kal, babacigim. 

YA§LI - Tanri iyiliklerini senin de, kotuyii iyi, diijmani dost edenlerin de iistiinden eksik etmesin. 

(Qkarlar.) 


UgUNCU PERDE 


SAHNEI 


Fores. Sarayda bir oda. 








Banquo girer. 


BANQUO - i§te artik cadilarin dedigi her §eye eri§tin: Cawdor, Glamis ve krai oldun. Bu ugurda da 
korkarim ki 50 k kotu bir oyun gevirdin. Ama dediklerine gore, senin soyuna bir §ey kalmayacakti; nice 
hukumdarlara kok ve ata ben olacaktim. Onlarin soyledikleri dogru gikiyorsa ki seninkiler dogru gikti, 
neden bu benim igin umut olmasin? Ama §imdilik susmam gerek. 

(Borazan galar. Krai kiliginda Macbeth, kraiige 

kiliginda Lady Macbeth, Lenox, Rosse, beyierve 

hizmetliler girer) 

MACBETH - Ba§ konugumuz i§te. 

LADY MACBETH - Eger unutulmu§ olsaydi § 6 lenimizde buyuk bir bo§luk kalmi§ olurdu, hi? yaki§ik 
almazdi. 

MACBETH - Bu ak§am resmi bir yemek veriyoruz efendim, sizin de buiunmamzi isteyecegim. 

BANQUO - Efendimiz, bana buyursunlar, sonuna kadar en kopmaz bagla ona baglanmak gorevimdir. 

MACBETH - Bugiin ogleden sonra atla biryere mi gidiyorsunuz? 

BANQUO - Evet, iyi efendimiz. 

MACBETH - Gitmeseydiniz bu gunkii toplanti sirasinda du§uncelerinizi ogrenmek isterdik. Onlar her 
zaman dogru gikmi§tir; ama yarin ogreniriz. Uzaga mi gidiyorsunuz? 

BANQUO - Bu saatle ak§am yemegi arasini dolduracak kadar uzaga, efendimiz. Atim hizli gitmezse 
geceden de bir iki saat odung alirim. 

MACBETH - §olenimizde bulunmamazlik etmeyin. 

BANQUO - Etmem, efendimiz. 

MACBETH - Duyduk ki eli kanli yakinlarimiz ingiltere'ye ve irlanda'ya yerle§mi§ler. Babalarini nasil haince 
oldurduklerini giziiyor, kendilerini dinleyeniere olmayacak uydurma §eyler anlatiyorlarmi§. Ama bu konu 
yarina kalsin, zaten herkesle birlikte goru§ulmesi gereken §eylervar. Siz hemen atiniza atlayin; ak§am 
donu§unuze kadar ho§?a kaiin. Fleance da sizinle gidiyor mu? 

BANQUO - Evet, iyi efendimiz, zamanimiz pek kalmadi. 

MACBETH - Atlarinizin, ayaklari hi? §a§madan, tez gitmesini dilerim; sizi de onlarin sirtina emanet 
ederim. Giile giile. 

(Banquo gikar) 

Herkes ak§amin yedisine kadar zamanim istedigi gibi gegirsin ki, bulu§mak daha tatli gelsin: yemege 
kadar biz de kendi kendimize kalacagiz: §imdilik, Tanri'ya emanet olun. 

(Lady Macbeth, beyierve digerleri gikar.) 

Hey, sana bir diyecegim var. O adamlar buyrugumuzu bekliyorlar mi? 

HiZMETLi - Saray kapisimn di§indalar efendimiz. 

MACBETH - Buraya getir. 

(Hizmetli pkar) 

Guvenlikte olmadikga hukumdar olmak neye yarar. Banquo'dan korkumuzun kokleri derinde. Onun, 
yaratiii§tan hukumdarca bir yam var ki bu korku verici. Fazla korkusuz: 0 korkusuzlugunun yaninda 
yigitligine rehberlik eden bir de akli var, akilsizca bir i§ yapmiyor. Varligindan korku duydugum bir o var: 
yaninda oldum mu zekam siniveriyor sanki. Dediklerine gore Antonius da Caesar'in yaninda boyle 
olurmu§. Bana hukumdarligi kondurdukiari zaman cadilara giki§ti, kendisine de bir §ey soylemelerini 
buyurdu. O zaman, gelecegi gorenler onu hukumdar soyuna ata olacak diye selamladilar. Benim ba§ima 
meyvasiz bir tag oturttular, elime kisir bir asa tutu§turdular, onu benden olmayan bir el gekip alacak, 
yerime kendi oglum gegmeyecek. Oyleyse kendimi Banquo'nun soyu igin kiriettim; iyiliksever Duncan'i 
onlar igin oidurdum; gdnlumu, yalmzca onlar igin ering yerine kinle doldurdum; olumsuz ruh 
mucevherimi, onlar krai olsun, Banquo tohumu krai oisun diye §eytana sattim ha! Oyle olacagina, gel de, 





ey talih, er meydanma, sonuna kadar benimle dovu§. Kim var orada? 

(Hizmetli, yaninda iki katille yeniden girer.) 

Haydi, kapiya git, biz gagirincaya kadar orada bekle. 

(Hizmetli gikar.) 

Dun konu§mu§tuk, degil mi? 

BiRiNCi KATiL - Evet, dundii efendimiz. 

MACBEHT - Pekala, dediklerim uzerinde du§undunuz mu bakalim? Bilin ki gegmi§ gunlerde size o derece 
kotuluk eden oydu; sizse her §eyi, higbir gunahimiz olmadigi halde bizden bilmigsiniz. Gegen 
goru§memizde bunu size agikga anlattim; nasil oyuncak edildiginizi bir bir gosterdim. Sizi kimin, nasi I, 
hangi yollarla aldattigini kamtladim. Bunlardan ba§ka daha oyle geyler var ki, geri zekalilar bile 
"Banquo'dur bunlari yapan!" der. 

BiRiNCi KATiL - Evet, bize butiin bunlari anlattmiz. 

MACBETH - Anlattim; ancak daha da ileri gidiyorum, bu ikinci bulujmamizin nedeni de bu. Nasil bir 
sabirla yaratilmi§siniz ki butiin bunlara aldirmadan, olanlari unutup gidiyorsunuz? Siz evliya misiniz ki, 
agir eliyle sizi mezara siiriikleyen, gocuklarmizi kurtulmamacasina yoksul birakan bu insanin soyu sopu 
igin dua edeceksiniz? 

BiRiNCi KATiL - Yok elbet, biz de insamz, efendimiz. 

MACBETH - Evet sayimdan yana insansmiz, tipki zagarlarin, tazilarin, yari kurtlarin, melezlerin, finolarin, 
itlerin, gomarlarin, hepsinin de kopek diye amldigi gibi. Ancak bunlarin fiyatlarmi gosteren liste, tezini, 
yavagim, kurnazini, bekgisini, avcisim ayirt eder; her birini, bereketli dogada ne niteliklerle yaratilmigsa, 
ona gore siralar. Boylece hepsi kendine ozel bir ad allr. insanlar igin de boyledir. §imdi, siralamada sizin 
de kendinize ozel biryeriniz varsa, bu yer en a§agilarda, en kotii insanlar arasinda degilse, bunu soyleyin 
bana. O zaman ben de sizlere oyle bir i§ veririm ki, onun bagarilmasi du§maninmzi ortadan kaldirir; sizi 
sevgimize, gdnlumiize perginler. £unkii o ya§adikga hasta olacagiz; sagligimiza ancak onun oliimuyle 
kavu§acagiz. 

iKiNCi KATiL - Efendimiz, ben ya§amin acimasiz silleleriyle oyle gileden gikmi§im ki felege inat ne olsa 
aldirmam, yaparim. 

BiRiNCi KATiL - Ben de yikimlardan oyle bezmig, bahtin elinde oyle hirpalanmi§im ki, ya batayim ya 
gikayim diye her §eyi goze alirim. 

MACBETH - ikiniz de biliyorsunuz ki, Banquo du§mamnizdir. 

iKiNCi KATiL - Dogru, efendimiz. 

MACBETH - Benim de du§manim; hem aramizdaki kanli du§manlik oyle ki onun sag gegen her dakikasi 
beni can evimden hangerliyor. Gergi onu ulu orta yok edebilirim ve bunda hakli oldugumu da 
gosterebilirim, ama yapamiyorum; hem ona, hem bana dost olan bazi kimseler var ki, onlarin 
sevgilerinden vazgegemem; onun igin, yere vurmak istedigim adamin du§u§une aciyor gozukmem gerek. 
Bunun igin sizin yardiminiza bagvuruyorum, soyledigim birgok onemli neden yuzunden i§i herkesin 
gozunden gizliyorum. 

iKiNCi KATiL - Bize buyurdugunuz §eyi yerine getirecegiz, efendimiz. 

BiRiNCi KATiL - Hatta ya§amimiz pahasina... 

MACBETH - Yurekli oldugunuz yuzunuzden okunuyor. En geg bir saat iginde, nerede pusu kuracagmizi 
soylerim, tarn tamina zamanini bildiririm; giinkii i§ bu gece yapilmali, hem de saraydan biraz uzakta: 
unutmamalisimz ki, bana soz gelmesini istemiyorum. i§te bir takinti, bir puruz birakmamak igin yaninda 
bulunan oglu Fleance da o karanlik yazgi anini payla§mali. Onun yoklugu da benim igin, babasininki kadar 
gerekli. Gidin, kendi aramzda kararinizi verin; ben de birazdan gelirim. 

iKiNCi KATiL - Biz kararimizi verdik, efendimiz. 

MACBETH - Ben §imdi gelirim, igerde bekleyin. 

(Katiller gikar.) 

Kurgu tamam. Banquo, ruhun cennetlikse bu gece orda olacak. 






(Qkar.) 


SAHNE II 


Saray. Bir ba§ka oda. 


Lady Macbeth bir hizmetliyle girer. 


LADY MACBETH - Banquo saraydan gitti mi? 

HiZMETLi - Evet efendim, ama bu gece yine donuyor. 

LADY MACBETH - Krala soyle, birkag dakikasim aimak lizere bo§ bir zamanmi beklemekteyim. 

HiZMETLi - Ba§ ustune, efendim. 

(Qkar.) 

LADY MACBETH - istediklerimize eri§tigimizde goniil rahatligiyla bir seving duyamiyorsak hi? bir §ey 
kazanilmami§, her §ey yitirilmi§ demektir. Yikip yok ederek ya§amaya galigmaktansa, yok ettigimiz §ey 
olmak daha rahat olurdu. 

(Macbeth girer.) 

Ne oluyor, efendimiz? Nigin hep yalnizsiniz, kendinize en sikintili dugunceleri yolda§ ediyor, olenle 
birlikte olmeleri gereken o duguncelerden ayrilmiyorsunuz? §ifasi bulunmayan §eyleri tasa etmemeli: 
Olan oldu. 

MACBETH - Biz yilam §oyle bir kestik, dldurmedik; yarasi kapanacak, yine eski durumunu alacak; Zavalli 
kdtulugumuz de eskisi gibi ona yem olacak. Ama bir lokmamizi korku iginde yiyip her gece bizi sarsan bu 
du§lerin derdine katlanarak uyuyacagimiza, varsin her §ey gigrindan giksin; iki dunyada da rahat kalmasin. 
Beynimizin igkencesi altinda kivranmaktansa, kendi rahatimiz igin dldurduklerimizle birlikte olmak daha 
iyidir. Duncan mezarinda; yagamin humma nobetinden sonra iyi uyuyor; hainlik, yapacagi kadarini yapti 
ona; artik onu ne silah, ne zehir, ne igerdeki dugmanlari, ne du§man ordulari, ne de bagka bir §ey etkiler. 

LADY MACBETH - Gelin, benim sevgili efendim, o huysuz baki§larmiz yatijsin, bu gece konuklarimz 
arasinda canli ve ne§eli olun. 

MACBETH - Olacagim, guzelim; ne olur, sen de oyle ol. Banquo'yu hi? unutma; hem baki§larinla, hem 
sozlerinle ona en buyiik saygiyi goster; guven iginde olmadigimiz igin onlara davramglarimizi ovgu 
sularinda yikamak, yuregimizi oldugu gibi gostermeyip yuzumuzun maskesi ardina gizlemek gerek. 

LADY MACBETH - Bu dugunceleri birakmalisin. 

MACBETH - Ah, kafam binbir akreple dolu, karicigim! Biliyorsun ki, Banquo da, onun Fleance'i da sag. 

LADY MACBETH - Evet, ama onlara olumsuzluk senedi verilmedi ya! 

MACBETH - Umudumuz kesilmi§ degil heniiz: saldiriya ugrayabilirler. Onun igin keyifli ol. Yarasa 
dehlizlerde ugu§maya baglamadan, kara Hecate'nin buyrugu diye gubre bocegi, uyuntu sesiyle gecenin 
uykulu ugultusunu gevreye yaymadan, korkung bir bigimde yankilanacak bir i§ gorulecektir. 

LADY MACBETH - Nasil bir i§? 

MACBETH - i§ bitip alkiglamana sira gelinceye kadar haberin olmasin, sen gunahsiz kal yavrucugum. Gel, 
gozleri baglayan gece, iyi yurekli gunduzun gozlerine perde ol, sonra o gorunmez ve kanli ellerinle, beni 
korkudan titreten o yazgiyi, o ulu antla§mayi gegersiz kil, yirt at! Karanlik gokuyor, karga, kuzguni ormana 
dogru havalamyor; gunduzun iyileri ba§larini egip uyuklamaya ba§llyorlar, gecenin kara tazilari avlarina 
atilmak uzereler. Sozlerime §a§iriyorsun, ama acele etme; kotii ba§layan §eyler kotulukle guglenirler. 
Boyle i§te, haydi kuzum, benimle gel. 






(Qkarlar.) 


SAHNE III 


Saray. Bir park ve saraya giden bir yol. 


0 ? katil girer. 


BiRiNCi KATiL - Peki, ama bize katilmam sana kim soyledi? 

UgilNCU KATiL- Macbeth. 

iKiNCi KATiL - Ku§ku duyacagimiz biri degil, baksana gorevlerimizi, yapacagimiz her §eyi biliyor. 
BiRiNCi KATiL - Oyleyse bizimle kal. Batida daha bir iki gizgi gun i§igi pirildiyor. Bu saatte yolda kalan 
yolcu, zamanmda hana ula§mak igin, atini mahmuzlar. Bizim bekledigimiz de neredeyse gelir. 
U£UNCU KATiL- Kulak verin! Nal sesleri duyuyorum. 

BANQUO, igerden - Hey, oradakiler, bize i§ik tutun! 

iKiNCi KATiL - Herhalde o, obur beklenenlerin hepsi geldiler, igerdeler. 

BiRiNCi KATiL - Atlari ba§i bo§ dola§iyor. 

U^UNCU KATiL - Daha hemen hemen bir mil var. Ama tpogu zaman o da, otekiler de, buradan saray 
kapisina kadar yururler. 

(Banquo ile elinde bir me§ale tutan Fleance girer.) 
iKiNCi KATiL- l§ik, i§ik! 

UgUNCU KATiL-O! 

BiRiNCi KATiL- Hazirlanm! 

BANQUO - Bu gece yagmur yagacak. 

BiRiNCi KATiL - Yagdirin yagmuru §unun ba§ina! 

(Banquo'ya saldirir.) 

BANQUO - Ah, ihanet! Ka<p Fleancecigim, kag, kag! Belki dg alirsin... Ah, algak! 

(Olur. Fleance kagar.) 

U^UNCU KATiL - l§igi kim sondurdu? 

BiRiNCi KATiL - Sondurulmeyecek miydi? 

U^UNCU KATiL - Yerde biri var! Oglu kagti. 
iKiNCi KATiL- i§in en iyi pargasim kagirdik. 

BiRiNCi KATiL - Eh, haydi gidelim de neler yaptigim izi anlatalim. 

(^ikarlar.) 


SAHNE IV 


Sarayda bir §olen odasi. 



Birjolen sofrasi kurulmu§tur. Macbeth, Lady Macbeth, Rosse, Lenox, beylerve hizmetliler girer. 


MACBETH - Rutbelerinize gore nereye oturacagmizi biliyorsunuz, oturun. Ba§tan sona hepiniz ho§ 
geldiniz. 

BEYLER - Ha§metlimize tegekkiirler ederiz. 

MACBETH - Biz aramza karigip algak gonullu bir ev sahibi gibi davranacagiz. Kraligemiz yerinde oturacak; 
ama vakti gelince, ho§geldiniz demesini kendisinden bekleriz. 

LADY MACBETH - Onu biitun dostlarimiza benim yerime siz soyleyin efendim; giinku gonlum de biliyor 
ya, ho§ geldiler. 

(Birinci katil kapida gozukur.) 

MACBETH - Bak, gonulden tegekkiirleriyle sana kargilik veriyorlar. iki yan da ode§ti. §uraya, ortaya 
oturayim. Bol bol ne§elenin. Haydi, igki tasi bir kez masayi dolansin... (Katile.) Yuzunde kan var. 

KATiL- Banquo'nun kamdir. 

MACBETH - Onun iginde kalacagina senin ustunde olsun daha iyi. i§i bitirildi mi? 

KATiL - Efendimiz, girtlagi kesildi; o i§i ben yaptim. 

MACBETH - Girtlak kesicilerin en ustasisin sen, ama aym i§i Fleance'a yapana da aferin; eger onu da sen 
yaptinsa e§in bulunmaz. 

KATiL - Hukumdarim, efendim, Fleance kagti. 

MACBETH - Oyleyse yine beni nobet tutacak. Oysa tarn goniil rahatligina ermi§tim: mermer gibi eksiksiz, 
kaya gibi sarsilmaz, her §eyi saran hava gibi simrsiz olacaktim. Oysa §imdi bir hucreye tikilmig, dort bir 
yandan bitip tukenmez kugkular ve korkularla gevrilmi§ oluyorum. Ama Banquo'nun i§i tamam, degil mi? 

KATiL - Evet, sevgili efendimiz, bir gukurda guvenlikte, ba§inda da yirmi tane derin bigak yarasi; en hafifi 
bile insanda can birakmaz. 

MACBETH - Eksik olma... (Kendi kendine.) Buyiik yilan orada yatiyor. Kagan kiigiik yilanin, yaratili§i 
geregi, zamanla zehiri guglenecek. §imdilik di§i yok...(Katile.) Haydi git; yarin yine dinleriz. 

(Katil gikar.) 

LADY MACBETH - Hukumdar efendimiz, ne§eye katilmiyorsunuz. Bir §olen sirasinda onun istenerek 
verildigi sik sik yinelenmezse parayla yenen yemek gibi olur. Karin doyuracak olduktan sonra herkes 
evinde yer daha iyi. £agrida yenen yemegin salgasi iyi agirlamadir; onsuz toplanti tatsiz kagar. 

MACBETH - Bellegimin tatli yardimcisi! Haydi, Afiyet olsun. i§tahiniz saglik getirsin. 

LENOX - Hajmetlimiz gelip oturmazlar mi? 

(Banquo'nun hayaleti girer, Macbeth'in yerine 

oturur.) 

MACBETH - Banquo'nun ustun niteliklerle dolu kigiligi de bulunsaydi burada, yurdumun turn soylularini 
bir dam altinda toplami§ olacaktik. Kendisine bir aksilik gikti diye uzulmekten gok, bize acimasizlik etti 
diye giki§mak istiyorum. 

ROSSE - Gelmemesi, kendisine soziinu tutmamak sugunu yukluyor efendimiz. Ha§metlimiz, buraya 
gelerek bize onur vermezler mi? 

MACBETH-Masa dolu. 

LENOX - Burada yeriniz ayrildi efendimiz. 

MACBETH - Nerede? 

LENOX - Burada, sevgili efendimiz. Ha§metlimizi heyecanlandiran nedir? 

MACBETH - Bunu kim yapti? 

BEYLER - Neyi efendimiz? 

MACBETH - (Hayalete.) Benim yaptigimi soyleyemezsin; kanli pergemlerini bana dogru sallama hig. 

ROSSE - Beyler, kalkalim; hagmetlimiz iyi degiller. 

LADY MACBETH - Oturun, degerli dostlar. Efendimiz sik sik boyle olur. Ta gengliginden beri oyledir. Rica 






ederim yerlerinizde kalin. Nobeti gegicidir; bir an sonra yine iyilegir. Eger kendisine fazla dikkat ederseniz 
canini sikar, heyecanim artirirsiniz; yemeklerinizi yiyin, ona bakmayin... (Macbeth'e) Erkek degil misiniz 
siz? 

MACBETH - Evet, hem de goziipek bir erkek, geytam korkutan geye bile bakma cesaretini gosteren bir 
erkek. 

LADY MACBETH - Laf bunlar! Korkundan hayal goruyorsun; havada ilerleyerek seni Duncan'a dogru 
goturdugunu soyledigin hanger gibi. Ah, bu cogmalar, irkilmeler, gergek korkunun taklitleri, olsa olsa kigin 
ocak baginda kadinlarin anlattigi, ninelerinin de dogrudur dedigi masallara yaragir. Ayip ayip! Yuzunu 
neden turlu bigimlere sokuyorsun? Eninde sonunda baktigin sonugta bir iskemle. 

MACBETH - Kuzum, oraya bak! Gor, bak! igte! Ne diyorsun? Neden, bana neymig? Bagini 
sallayabiliyorsan bari konug da... (Konuklara.) Eger ceset gukurlari ve mezarlarimiz gomduklerimizi geri 
gonderecekse vucutlarimiz kuglara yem olmalidir. 

(Hayalet kaybolur.) 

LADY MACBETH - Ne! Delirip butun erkekligini mi yitirdin? 

MACBETH - §urada durdugum gibi eminim, onu gordum. 

LADY MACBETH - Haydi oradan! Ayip! 

MACBETH - Bundan once de kan dokulmugtur; eski zamanlarda yasalarin lilkeleri bir diizene 
koymasindan once. Evet, hatta ondan sonra da anlagilmaz korkunglukta cinayetler iglenmigtir. Ama onlar 
oyle zamanlarmig ki, beyni dagildi mi adam oliir, ig bitermig. Oysa gimdi kafalarinda, can birakmayan yirmi 
yarayla yine kalkiyorlar, bizi iskemlemizden itiyorlar. Bu durum bu turlu bir cinayetten daha da garip. 

LADY MACBETH - Degerli efendimiz, soylu dostlariniz sizi bekliyorlar. 

MACBETH - Dalmijim... Bana §a§ip kalmayin, degerli dostlarim; garip bir rahatsizligim vardir ki beni 
tamyanlar hig onemsemezler. Gelin, hepinizin sevgi ve sagligina igelim, sonra oturayim. Bana biraz §arap 
verin, iyice doldurun. Butun sofranm toptan ne§esine ve yoklugunu duydugumuz sevgili dostumuz 
Banquo'nun §erefine igiyorum. Ke§ke burada olsaydi! Hepinizin ve onun §erefine igiyoruz! Hepinize en iyi 
dilekler. 

BEYLER - Hizmetlerimizi ve dileginizi yineleriz. 

(Hayalet yine girer.) 

MACBETH - Defol! Gozumun oniinden gekil, git! Toprak seni gizlesin! Kemiklerinde ilik kalmadi, kanin 
dondu; dikip baktigin o gozlerde algi diye bir §ey yok. 

LADY MACBETH - Beyler, bunu olagan bir §ey sayin, fazla bir §ey degil. Yalmzca toplantinin ne§esini 
kagiriyor. 

MACBETH - Bir adam neyi goze alirsa alirim; killi Rus ayisi gibi, di§li gergedan gibi, yahut bir Hyrcan 
kaplam gibi gel; o bigime girme de hangi bigime girersen gir, saglam sinirlerim bir kez bile titremez: yahut 
yine diril, kilicmi gekerek meydan oku, beni gole gagir; o zaman da titrer kalirsam beni kiz bebek ilan et. 
Haydi git, korkung golge! Git gergek olmayan gey. 

(Hayalet kaybolur.) 

Ya igte; o gitti, erkekligim geri geldi. Kuzum oturun, kalkmayin. 

LADY MACBETH - Herkesi §a§kina donduren bir gilginlikla negemizi kagirdimz, toplantinin tadi kalmadi. 

MACBETH - Boyle geyler yaz bulutu gibi bizi baskina ugratir da gagmadan kalabilir miyiz hig? Oyle 
goriinumler gordiigiinuzde sizin yanaklarinizin renginin hig solmadigini, benimse kireg gibi bembeyaz 
kesildigimi dugiinunce kendimi yadirgiyorum. 

ROSSE - Ne turlu goriinumler, efendimiz? 

LADY MACBETH - Rica ederim, konugmayin; kotiilegir. Soru sorulunca gileden gikiyor. Haydi gidin, iyi 
geceler diliyorum. Gitmek igin sira gozetmeyin, hemen gidin. 

LENOX - iyi geceler, hagmetlimize de esenlikler dileriz. 

LADY MACBETH - Hepinize de candan, geceniz hayir olsun! 

(Beyler ve hizmetliler gikar.) 











MACBETH - ille kan ister, kan kam ister demi§ler. Ta§larin kimildadigi olmu§tur, agatplarin da konu§tugu. 
En iyi gizlenen katil, fallar ve e§ya arasindaki gizemli baglantilar, saksaganlar, alakargalar, kuzgunlar 
araciligiyla ortaya gikarilmi§tir... Gece ne kadar ilerledi? 

LADY MACBETH - Gunduzle gece <peki§mekte, hangisidir belli degil. 

MACBETH - Biiyiik gagrimiza gelmekten Macduff in kagnmasina ne dersin? 

LADY MACBETH - Adam yollamami§ miydimz kendisine? 

MACBETH - Adam da gonderdim ama gelmeye niyeti olmadigim ba§kasindan ogrendim. Bilgi aimak igin 
herkesin evinde parayla tutulmu§ bir adamim var. Yarm, hemen erkenden, cadilara gidecegim; daha 50 k 
§ey soylesinler; ne kadar kotii olursa olsun her §eyi ogrenmeye karar verdim. Benim gikarim oniinde her 
§ey boyun egecek. Kan iginde ilerlerken o kadar agilmijim ki artik donmek benim igin obiir yana ula§mak 
kadar giitp. ileri yiiriimeliyim. Kafamda garip §eyler var, elime buyruk verip duruyorlar, gergekle§mek 
istiyorlar. 

LADY MACBETH - Her varliga tazelik veren uykuya gereksinmeniz var sizin. 

MACBETH - Gel, gidip uyuruz. Bu garip durumum, kendimden gegijim ba§langi<pta duyulan bir korku, 
yinelene yinelene nasirla§acak. HenLiz bu i§ten yana acemiyiz. 

(Qkarlar.) 


SAHNEV 


Bir kirag. 


Gok gurler. U<p cadi girer, Hecate ile kar§ila§ir. 


BiRiNCi CADI - Hayrola Hecate? Kizgin goriinuyorsun. 

HECATE - Hakkim yok mu, cadi karilar, ba§indan buyuk i§e kalki§an kustahlar sizi! Nasil cesaret edip 
Macbeth'le olum dirim i§lerine, gizli ve kari§ik i§lerin ali§veri§lerine giri§tiniz de beni, buyulerinizin 
sultanim, biitun kotuluklerin duzenleyicisini bu i§e, sanatimizin §anmi gostermeye gagirmadmiz? Hem 
daha kotiisu, biitun emeklerinizi zaten sapik, kinci, ofkeli olan bir insanoglunda tukettiniz. Oburleri gibi 
sizinkini degil, kendi gikarini dii§unen birinde. Ama §imdi ozurunuzii diizeltin bakalim. Gelin, sabahleyin 
Acheron Kuyusu ba§inda benimle bulu§un. Bahtini ogrenmeye oraya gelecek. Kaplarinizi, buyulerinizi, 
sihirlerinizi, daha ba§ka neniz varsa hepsini hazirlayin. Ben havalamyorum; bu geceyi berbat ve hayirsiz 
bir i§ ugruna harcayacagim. Ogleden once biiyuk bir i§ ba§arilmi§ olmali. Ayin ucunda bir buhar damlasi 
hazir bekiiyor; yere diijmeden onu yakalayacagim; bu damla, sihirli yollarla suziilurse, oyle olmadik ruhlar 
ortaya gkaracak ki, bunlarin giicii onun ba§mi belaya siirukieyecek. Yazgiya aldirmayacak, oliimu a§agi 
gorecek; akli, oliimu a§an umutlara kapilacak; oysa siz hepiniz bilirsiniz; kendine fazla giiven oliimlii 
olanlarin ba§ du§mamdir. 

(igerden, "Gelin gelin..." diye bir §arki duyulur.) 

0 ne! Beni tpagiriyorlar. Bakin kuguk perim bir sis bulutuna oturmu§ beni bekiiyor. 

(Qkar.) 

BiRiNCi CADI - Gelin, gabuk davranalim; birazdan geri doner. 

(Qkarlar.) 

SAHNE VI 








Fores. Sarayda bir oda. 


Lenox'la diger bir bey girer. 


LENOX - Onceki sozlerim size yalmzca daha derin du§unceler esinlemeyi amagliyordu. Ben §unu 
sdyluyorum, i§ler garip geli§ti. iyiliksever Duncan'in olumu, Macbeth'i uzuntuye bogdu. Adamcagiz olup 
gitmi§ti. Yigit Banquo ise geg saatlerde di§arlarda dola§mi§ti; onu da isterseniz Fleance oldurdu deyin, 
gunku Fleance kagti! Geg vakit digarlarda dolajmak iyi degildir! Oyle iyi bir babayi oldurmekle Malcolm'un 
da, Donalbain'in de canavarca davrandigmi kim kabul etmez ki? Ne haince bir i§ti o! Macbeth nasil 
peri§an olmu§tu da sevgiden dogan bir ofkeyle, dogruca gidip igkiye yenilmi§ ve uykunun elinde oyuncak 
olmu§ o iki sugluyu paralami§ti. Soylu bir davrani§ degil miydi bu? Evet, hem de akillica bir davram§ti. 
^unku adamlarin kendilerini savunmalarini dinlemek herkesi ofkelendirecekti. Onun igin, her §eyi iyi idare 
etti diyorum. Hatta bana oyle geliyor ki, Duncan'in ogullarim da anahtar altmda bulundursaydi - §ukur ki 
Tanri'nm izniyle bulunduracagi yok - baba oldurmek ne demekmi§ ogrenirlerdi! Fleance da oyle! Ama 
susalim! Duydum ki hem uluorta konu§tugu, hem de zorbamn §oleninde bulunmadigi igin Macduff, 
gozden du§mu§. Nerede oldugunu biliyor musunuz, efendim? 

BEY - Dogu§tan hakki olan §eyi, tahti, bu zorba tarafindan elinden alinan Duncan'in oglu, ingiliz 
sarayinda; dindar Edward'dan oyle yakin ilgi goruyor ki ugrami§ oldugu bahtsizlik sayginliginin 
buyuklugune higbir zarar vermiyor. Macduff da oraya gitti: bu evliya gibi hukumdara ricada bulunacak. 
Northumberland ilinin ve sava§gi Siward'in bu ayaklanmaya yardim etmeleri igin. Onlarin ve gokteki 
Tanri'nm yardimi belki yine sofralarimiza yemek, gecelerimize uyku getirir. §olenlerimizi, §enliklerimizi 
kanli bigaklardan kurtarir, gonulden saygi duyup, lekelenmeden onur kazanabiliriz; oysa bunlarin hepsine 
ozlem duyuyoruz. i§te bu haberler Macbeth'i oyle ofkelendirdi ki sava§ hazirligina ba§ladi. 

LENOX - Macduff a habergonderip gagirtti mi? 

BEY - Evet gagirtti ama dupeduz bir "Hayir efendim" yanitim alan haberci asik bir yiizle "Bana bu yamti 
yuk ettigine pi§man olacaksin!" diye soylenerek gerisin geriye dondu. 

LENOX - Oyleyse onu olgulu davranmaya, uzak durmaya iten budur. Ah, Tanri'nm bir melegi ugup ingiliz 
sarayina gitse, o ula§madan onun haberini goturse de ilengli bir elin altinda aci geken §u yurdumuz bir an 
once rahata erse! 

BEY - Ben de onunla hayir duami gonderirdim. 

(Qkarlar.) 


DORDUNCU PERDE 




SAHNEI 


Karanlik bir magara. Ortada kaynayan bir kazan. 


Gok giirler. Uf cadi girer. 


BiRiNCi CADI - Karakedi iif kez miyavladi. 

iKiNCi CADI - Kirpi iif tislayip, bir kez ciyakladi. 

U£UNCU CADI - Zebani kari seslendi: vakit geldi, vakit geldi! 

BiRiNCi CADI - Kazanin fevresinde donelim, igine zehirli barsak atalim da atalim. Soguk ta§ altinda otuz 
bir giindiiz otuz bir gece uyuya uyuya zehir toplayan kurbaga... Kazanda ilk sen kayna! 

HEPSi - Katmerlen dert, uzuntu, katmerlen! Ate§ yan! Kazan fikirda! 

iKiNCi CADI - Bataklik yilaninin kaburga eti, kazanda kayna da pi§: semender gozii, kurbaga ayagi, yarasa 
tiiyu, kopek dili, engeregin fatal dili, kor yilanin di§i, kertenkele bacagi, bayku§ kanadi, derdi yaman bir 
buyii ifin cehennem a§i gibi kaynayip fokurdayin. 

HEPSi - Katmerlen dert, uzuntu, katmerlen! Ate§ yan! Kazan fikirda! 

U£UNCU CADI - Ejder pulu, kurt di§i, buyucu mumyalari; karanlikta kazilip fiknm§ baldiran kokii; 
kufurbaz fifit cigeri: kegi safrasi, ay tutuldugu sirada kesilen porsuk yapragi; Turk burnu, Tatar dudagi; 
dogar dogmaz bogulup fukura atilmi§ orospu focugunun parmagi; koyultun forbayi. Ustelik bir kaplanm 
barsagi da kazammizdakilere katilsin. 

HEPSi - Katmerlen dert, uzuntu, katmerlen! Ate§ yan! Kazan fikirda! 

iKiNCi CADI - Bunu bir bebegin kamyla da soguttun mu, buyii saglamdir, iyidir artik. (Hecate girer.) 

HECATE - Hah, aferin! £abamzi begendim, kazanftan hepinize bir pay var. §imdi kazanin fevresinde 
halka olmu§ periler, cinler gibi, turkii soyleyip doniin de ifine attiklarinizm hepsi biiyulensin. 

(Saz falinir, "Kara ruhlar..." diye turkii soylenir.) 

iKiNCi CADI - Ba§ parmaklarimin ka§inmasina bakilirsa bu yana dogru hain bir §ey geliyor. (Kapi vurulur.) 
Kimsevuran agilin kilitler! 

(Macbeth girer.) 

MACBETH - Ne var, sizi ugursuz kara cadilar sizi! Ne i§ goriiyorsunuz? 

HEPSi-Adsiz bir i§. 

MACBETH - Size diyorum, ugra§imz hakki ifin, nereden bulup ogreniyorsamz bana yamt verin; ister 
riizgarlarin ba§mi bo§ birakin da kiliselerle bogu§sun; ister kopiiklu dalgalar gemileri pargalayip yutsun: 
ister olgun ba§aklar kirilsin, agaf lar devrilsin; ister hisarlar sahiplerinin ba§ina foksiin; ister saraylar, 
ehramlar yerle bir olsun; ister doganin biitiin bereket tohumlari karmakari§ik olsun da yakip yikan bu 
giice kendiliginden bikkinlik gelsin, tek siz benim sordugumu yamtlayin. 

BiRiNCi CADI - Soyle. 

iKiNCi CADI - Sor. 

UgUNCU CADI - Yamt veririz. 

BiRiNCi CADI - Soyle, bizim agzimizdan mi duymak istersin, yoksa efendilerimizin mi? 

MACBETH - £agirin bakayim, goreyim onlari. 

BiRiNCi CADI - Kazana dokuz yavrusunu yiyen domuzun kanini dokun; aleve katilin asildigi agaftan sizan 
yagi atin. 

HEPSi - ister yukaridan gel, ister a§agidan; goster kendini, gucunu, becerini. 

(Gok giirler. ilk hayalet, migferli bir ba§ goziikur.) 

MACBETH - Soyle bana bilinmeyen giif... 






BiRiNCI CADI - 0 senin aklindan gegeni bilir: dinle, konugma. 

BiRiNCi HAYALET- Macbeth! Macbeth! Macduff dan sakin! Fife Beyi'nden sakin. Beni birakin! Yeter! 

(iner, gozden yiter.) 

MACBETH - Ne olursan ol, bu yerinde ogudun igin tegekkiirler: tam korkuma parmagim bastin. Ama bir 
soz daha. 

BiRiNCi CADI -Birak, buyruk dinlemez. i§te bir tane daha, ilkinden daha guglii. 

(Gok giirler. ikinci hayalet, kanlar iginde bir gocuk gozukur.) 

iKiNCi HAYALET - Macbeth! Macbeth! 

MACBETH - Ke§ke ug kulagim olsa da seni ugiiyle de i§itsem. 

iKiNCi HAYALET - Kanli ol, pervasiz ol; insan gucunii kugumse, giinku anadan dogmu§ kimse Macbeth'e 
zarar veremez. (iner, gozden yiter.) 

MACBETH - Oyleyse, var ya§a Macduff! Senden ne diye korkayim? Ama yine de i§i saglama baglamak 
igin yazgidan bir senet alirim. Sag kalma ki o yureksiz korkuya, yalan soyluyorsun diyebileyim; gok 
gurultusune aldirmadan uyuyabileyim. 

(Gok gurler. Uguncii hayalet tag giymi§ ve elinde agag tutan bir gocuk bigiminde gozukur.) 

Bu ne boyle: bir hukumdar soyundanmi§ gibi yukseliyor, gocuk alninda da hukumdarligin o ustiin simgesi 
gevrelenmi§? 

HEPSi - Dinle, konu§ma. 

U^UNCU HAYALET - Aslan yurekli ol, gururlu ol; kizdiranlara, can sikanlara aldirma: hainlik edecekleri 
aramaya kalkma. Macbeth, Koca Birnam Ormam ayaklamp Dunsinane Tepesi'ne yurumedikce 
yenilmeyecektir. 

(iner, gozden yiter.) 

MACBETH - Bu da dunyada olmayacaktir. Kim ormam yurutebilir; agaglardan, topraga bagli koklerini 
sokmesini isteyebilir? Guzel belirtiler bunlar! iyi! Ey isyan, Birnam Ormam yerinden kalkincaya kadar 
ba§im kaldirmayasin! Macbeth de doga yeter diyene kadar, yagayabildigi kadar ya§ar ve zamam gelince 
her dliimlu gibi can verir. Yalmzca bir §eyi ogrenmek igin yuregim yamp tutuguyor: eger sanatimz o 
kadarim soyleyebilirse soyleyin bana: bu iilkede Banquo'nun gocuklari egemen olacak mi? 

HEPSi - Daha fazlasim ogrenmeye ugra§ma. 

MACBETH - Dedigim yerine gelmeli. Benden bunu esirgerseniz sonu gelmez bir ilence ugrayin! 
Ogreneyim. Kazan neden batiyor? Bu ses nedir? 

(Obualar galar.) 

BiRiNCi CADI - Gosterin! 

iKiNCi CADI-Gosterin! 

UgUNCU CADI - Gosterin! 

HEPSi - Goziine gosterin, yuregini daglayin. Golge gibi gelin, yine oyle silinin. 

(Sekiz hukumdar gozukur, sonuncusunun elinde bir ayna vardir, arkadan Banquo gozukur.) 

MACBETH - Banquo'nun ruhuna fazla benziyorsun: Yikil kar§imdan. Tacin goz bebeklerimi yakiyor. 
Baginda taci olan ikinci hayal, senin saglarin da ilkine benziyor. Uguncii de dnundeki gibi. Pis cadilar! Bana 
bunu ne diye gosteriyorsunuz? Bir dorduncii ha! Yuvalarimzdan ugrayin gozler! Ne! Kiyamete kadar 
bunlarin ardi arkasi gelmeyecek mi? Bir tane daha ha? Bir yedinci ha? Artik ba§ka gormeyecegim. Ama 
i§te, bir sekizinci gozuktu: elinde ayna tutuyor, bana bir goklarim gosteriyor. Gorduklerimin bazilari 
ellerinde gift kureler, iiguzlu asalar tutuyorlar. Ne korkung gbriinum! §imdi anliyorum ki dogruymu§; 
giinku pergemleri kanli Banquo bana giilumsuyor, onlarin kendisinden oldugunu i§aret ediyor. Dogru mu 
bu? 

BiRiNCi CADI - Evet efendim, hepsi dogru. Ama Macbeth, neden §a§ip kaldi? Gelin kardegler, onu 
negelendirelim; eglencelerimizin en guzellerini gosterelim. Ben havaya buyu yapayim da ses versin, siz de 
halka olun, donup oynayin. Bu ulu hukumdar da, geldigi bu yerde iyi agirlandigim soylesin. 

(Saz galar. Cadilar oynar ve gozden yiter.) 











MACBETH - Nerede, gittiler mi? Bu ugursuz saat takvimde kiyamete kadar ilengli kalsin! Di§arda kim 
varsa buraya gelsin! 

(Lenox girer.) 

LENOX - Efendimizin buyrugu nedir? 

MACBETH - Cadilari gordiin mu? 

LENOX - Hayir, efendimiz. 

MACBETH - Senin yanmdan getpmediler mi? 

LENOX - Hayir, gegmediler, efendimiz. 

MACBETH - Sirtina bindikleri hava zehirlensin, onlara giivenenler de ilence ugrasin! Dort nala gelen at 
sesleri i§ittim: gelen kimdi? 

LENOX - iki i)g ki§i, efendimiz, size haber getirdiler: Macduff, ingiltere'ye ka<pmi§. 

MACBETH - ingiltere'ye mi ka<pmi§? 

LENOX - Evet, sevgili efendimiz. 

MACBETH - Ah zaman! Yapacagim korkung §eyler var, sen benden once davramyorsun. Eger 
du§undugunle yaptigin bir araya gelmezse ugan niyete asla eri§ilmez. §u dakikadan sonra gonlumden ilk 
gegirecegim i§ elimin ilk i§leyecegi olsun. Hatta §imdi, du§uncelerimi gergeklejtirmek igin hemen i§e 
ba§liyorum. Macduff'in §atosunu basacagim; Fife'i zaptedecegim; karismi, gocuklarmi, onun kanmdan 
olmak bahtsizligina eren butiin canlari kiligtan gegirecegim. Sersemler gibi boburlenemeyecek. Niyetimin 
sogumasina zaman birakmadan bu i§i yapacagim. Ama artik hayalet filan istemem! Bu adamlar nerede? 
Haydi beni onlarin oldugu yere goturiin. 

(Qkarlar.) 

SAHNE II 


Fife, Macduff'in §atosunda bir oda. 


Lady Macduff, oglu ve Rosse girer. 


LADY MACDUFF - Ne yapti, neden kagsin ulkesinden? 

ROSSE - Sabirli olmalisimz, efendim. 

LADY MACDUFF - 0 oldu mu? Katpmakla giIginlik etti. Ortada hi<p bir §ey yokken korkularimiz yuzunden 
hain dedirtiriz kendimize. 

ROSSE - Korkaklik mi etti, akilli mi davrandi bilmiyoruz ki. 

LADY MACDUFF - Akilli davranmak ha! Bir yerden kendi kagip karismi birakmak, gocuklarim birakmak, 
mulkunu, haklarini birakmak akillilik mi? Bizi sevmiyor; aile sevgisi yok onda. Oyle ya, ku§larin en kiigugu 
gopluk bulbulu bile yuvasindaki yavrulari ugruna bayku§la pengele§ir. Mantiga bu kadar kar§i gelip kagan 
insanda yalmzca korku vardir, sevgi yoktur, akli da o kadar azdir. 

ROSSE - Benim sevgili karde§im, ne olur kendinize egemen olun. Kocamza gelince, soylu bir adamdir, 
akillidir, dikkatlidir, zamamn kari§ikligmi hepimizden iyi bilir. Daha fazla konu§maya cesaret edemiyorum: 
ama 50k kotii giinlerdeyiz, ne yaptigimizi bilmeden hain oluveriyoruz.Korktuk mu gikan her soylentiye 
inamyoruz, oysa neden korktugumuzu bildigimiz yok, azip kudurmu§ bir deniz iistiinde oraya buraya 
suruklenip duruyoruz. izninizle ben gideyim: 50k kalmaz yine gelirim. En kotii olunca i§ler ya durulur, ya 
da eski durumlarina donerler. Benim giizel karde§im, Tanri sizden iyiliklerini eksik etmesin! 

LADY MACDUFF - Babasi var ama yine de yetim. 

ROSSE - Oylesine kendimde degilim ki, daha fazla durursam sizi de uzecegim, kendimden utamyorum. 

(Qkar.) 





LADY MACDUFF - Oglum, baban oldu: §imdi ne yapacaksin? Nasil ya§ayacaksin? 

£OCUK - Ku§lar gibi anne. 

LADY MACDUFF - Ne, boceklerle sineklerle mi? 

£OCUK- Ne bulursam onunla demek istedim, onlar da oyle yapiyor. 

LADY MACDUFF - Vah zavalli ku§! Agdan, okseden, tuzaktan, kapandan hi? korkmayacak misin? 

£OCUK - Niye korkayim, annecigim? Onlar zavalli ku§lara gore degil ki. Hem sen ne dersen de, babam 
dlmedi. 

LADY MACDUFF - Oldu, gergekten. Babasiz ne yapacaksin bakalim? 

£OCUK - Asil sen kocasiz ne yapacaksin? 

LADY MACDUFF - Neden? Hangi pazardan olsa yirmisini birden satin alirim. 

£OCUK - Alirsin ama, sonra yine satarsin. 

LADY MACDUFF - Akillica konu§uyorsun, hem aklin da ya§ina gore biraz fazla! 

£OCUK - Babam hain miydi, anne? 

LADY MACDUFF - Evet, oyleydi. 

£OCUK - Hain kime derler? 

LADY MACDUFF - Kime olacak, soviip yalan soyleyenlere. 

£OCUK - Oyle yapanlarin hepsi hain midir? 

LADY MACDUFF - Boyle yapan herkes haindir, kesinlikle asilmalidir. 

£OCUK - Soviip yalan soyleyenlerin hepsi kesinlikle asilmali mi? 

MACDUFF - Evet, hepsi. 

£OCUK - Onlari kim asar? 

LADY MACDUFF - Kim asacak, namuslu adamlar. 

£OCUK - Oyleyse soviip yalan soyleyenler aptal; gCinku onlar, yalancilarla sdvgiiciiler o kadar 50k ki 
namuslu adamlari goturup asabilirler. 

LADY MACDUFF - Ah Tanrim, seni maymun seni! Babasiz ne yapacaksin bakalim sen? 

£OCUK - Eger 6lmii§ olsaydi sen aglardin; aglamak istemiyorsan yakinda yeni bir babam olacak 
demektir. 

LADY MACDUFF - Zavalli gevezem benim! Neler de bulup soyliiyorsun! 

(Bir haberci girer.) 

HABERCi - Tanri iyiliklerini iistiiniizden eksik etmesin, giizel efendim! Beni siz tanimazsimz ama §anmiz 
bence bellidir. Korkarim ki size 50k yakla§an bir tehlike var. Eger kendi halinde bir adamin ogiitlerini 
dinlerseniz burada kalmayin: yavrularmizla kagin gidin. Sizi boyle korkutmak, biliyorum ki, acimasizlik; 
ancak kotunun kdtiisii 50k yakininizda. Tanri sizi korusun! Daha fazla kalmaya cesaretim yok. 

(Qkar.) 

LADY MACDUFF - Nerelere kagayim ben? Bir kdtiiliik etmedim ki. Ama, ah, ammsadim ki bu a§agilik 
dunyadayim: kotiiliigiin 50k kez alki§landigi, iyiligin bazen tehlikeli bir glginlik sayildigi diinyada. Ah ah, 
oyleyse, ne diye boyle kadinca savunmada bulunup bir kotiiliik etmedim ki diyorum? Bu yiizler de ne? 
(Katiller girer.) 

KATiL- Kocan nerde? 

LADY MACDUFF - Dilerim Tanri'dan, senin gibilerin ula§acagi ugursuz bir yerde bulunmasin! 

KATiL - Hainlik etti o. 

£OCUK - Yalan soyliiyorsun, killi herif! 

KATiL - Ne, pigkurusu! 

(^ocugu bigaklar.) 

Seni kotiiliik tohumu seni! 

£OCUK - Beni oldiirdii anne, sen kag, ne olur! 

(Oliir. Lady Macduff "Cinayet!" diye haykirarak gikar, pe§inden katiller kovalar.) 











SAHNE III 


ingiltere. Kralin sarayinda biroda. 


Malcolm ile Macduff girer. 


MALCOLM - Issiz birgolge bulalmn da oturup dertle§elim. 

MACDUFF - Mert insanlar gibi, dlum getiren kiliglarimizi kavrayip du§en anayurdumuzu ayaga kaldirmak 
daha iyi olur dertle§mekten. Her dogan gunde yeni dullar haykiriyor, yeni yetimler agliyor; gokyuzune 
yeni acilar savrulup garpiyor, gok sanki iskogya ile birlikte bu acilari gekiyormuscasina aym aci gigliklarla 
inliyor. 

MALCOLM - inandigim §eye yanarim; bildigim §eye inamrim; duzeltebilecegim §eyi, zaman yar olursa, 
duzeltirim. Soyledikleriniz dogru olabilir. Adini anmakla bile dillerimizi kabartan bu zorba, bir zamanlar 
dost samlirdi: siz de kendisini pekala severdiniz, henuz bir zararmi gormediniz. Ben gencim; belki de beni 
kullanarak ondan bir §eyler umabilirsiniz. Ofkeli bir Tanri'yi yati§tirmak igin zavalli, giigsuz, gunahsiz bir 
kuzuyu kurban etmek iyi bir onlemdir. 

MACDUFF - Ben hain degilim. 

MALCOLM - Ama Macbeth oyledir. Hukumdar buyrugu onunde iyi ve erdemli insanin da boyun egdigi 
olur. Bagi§lamamzi dilerim: benim duguncelerim ne olursa olsun, sizi degi§tiremez. En nurlusu du§mu§ 
olsa bile (5) melekler hep nurludur. Butun igreng §eyler guzel bir yuz takinsa bile, guzellik guzelligini 
yitirmez. 

MACDUFF - Turn umutlarimi yitirdim. 

MALCOLM - Herhalde benim ku§kularinm buldugum yerde olacak. Neden oyle alelacele golugunuzu 
gocugunuzu, o degerli varliklari, o guglu sevgi baglarini, esenle§meden birakip geldiniz? Sizden rica 
ederim, bu soylediklerimi size surulmu§ birer leke olarak du§unmeyin. Ku§kularimi kendimi korumak igin 
ba§vurdugum bir yol olarak du§unun. Ben ne du§unursem du§uneyim yine de siz hakli olabilirsiniz. 

MACDUFF - Kana zavalli yurdum, kana! Koca kiyici, temelini saglam at, giinku iyilik seni onlemeye 
cesaret edemiyor! Haksizliklarim ulu orta ku§an, takindigin unvan hakkin olarak tanindi! Ho§?a kalin, 
efendimiz. Zorbanm avcundaki butun ulkeler igin, hatta ustelik dogunun butun serveti igin de olsa, yine, 
sizin aklmiza gelen algakliga razi olmazdim. 

MALCOLM - Gucenmeyin; boyle dedimse de, sizden kesinlikle ku§ku duymadim. Yurdumuz boyunduruk 
altinda eziliyor, gozyagi dokuyor, kan akitiyor; her gelen gun yaralarina bir yenisi katiliyor. Yine samyorum 
ki benim haklarim igin sava§acak gok insan var. Buradan iyiliksever ingiltere krali da binlerce yigit ki§i 
onerdi. Fakat, butun bunlara kar§in, zorbanm kafasmi ezdikten ya da kilicimin ucuna gegirdikten sonra, 
yeni gelenin hukumdarliginda, zavalli yurdum oncekinden daha gok kotuluklere ugrayacak, daha agir ve 
eskisinden daha gok acilara dugecek. 

MACDUFF - Kimden soz ediyorsunuz? 

MALCOLM - Kendimden soz ediyorum. Bende oyle kotulukler yer etmi§tir ki, bir kez ortaya giktilar mi 
yanlarinda kara Macbeth, kar gibi beyaz kalir. Zavalli halkim, benim sonsuz kotuluklerimle kar§ila§tirinca 
onu kuzu gibi bulur. 

MACDUFF - Korkung cehennemin zebanilerinden bile, kotulukte Macbeth'i a§acak bir iblis gikamaz. 

MALCOLM - Kabul ediyorum: Kan doken, zevk ve para dugkunu, kancik, sahtekar, ofkeli, 
kdtiiluksever,butun gunahlari igleyebilen bir adam o. Ama benim §ehvet dugkunlugumun de hig sonu 
yoktur: Karilariniz, kizlariniz, kadinlariniz, kizoglan kizlariniz benim §ehvetimi doyurmaya yetigmez. 










isteklerim, onu durdurmaya gali§an butun engelleri a§ar. Boyle birindense, Macbeth yerinde kalsin daha 

iyi - 

MACDUFF - Zevkine sinir tammamak doganin bir igkencesidir. Bence nice mutlu tahtlarin zamansiz bo§ 
kalmasina, nice hukumdarin du§mesine neden olmu§tur bu. Anna siz yine de, hakkmizi almaktan 
gekinmeyin: Zamam oyle aldatabilirsiniz ki, istediklerinizi bol bol yerine getirir de yine soguk, tutkusuz 
gozukebilirsiniz. Sizi isteyerek kendiliginden gelecek kadinlarimiz size yeter de artar bile. Kendilerini sizin 
gibi bir biiyuge vermeye hazir olanlarin hepsini yutacak kadar yaman bir akbaba olmamz olanaksizdir. 

MALCOLM - Bundan ba§ka, ki§iligime i§lemi§ kotulukler arasinda bir de oyle onu alinmaz bir 
aggozlulugum vardir ki, hukumdar olsam, mallarmi mulklerini aimak igin soylularin boyunlarim 
vurdururdum; onun mucevherlerine, bunun evine goz koyardim. Ne kadarim ele gegirirsem i§tahim o 
kadar artardi. Oyle ki namuslu ve sadik olanlarla yok yere kavga gikarir, servetleri igin onlari yok ederdim. 

MACDUFF - Bu aggozluluk bahar gehvetinden daha derine igler, tehlikeli bir kok salar dunyaya; Nice 
hukumdarimizin bagini alan kiligtir bu tutku. Ama siz yine korkmayin: iskogya sizi, yalmzca sizin olanla bile 
istediginiz gibi doyuracak kadar bolluktur. Bagka iyi niteliklerinizle kargilagtirilinca butun bunlar gekilir. 

MALCOLM - Benim hig yok ki. Hukumdarlara yaragan nitelikler: Adalet, dogruluk, olgululuk, denge, 
comertlik, kararlilik, acima, algakgonulluluk, baglilik, sabir, cesaret, bende bunlarin zerresi yoktur. Ama ne 
kotuluk ararsan bol bol vardir. Hatta, elimden gelse, dostlugun tatli sutiinu doker, barigi her yerde onler, 
yeryuzunde birlik diye bir gey birakmazdim. 

MACDUFF - Ah iskogya, iskogya! 

MALCOLM - Boyle birinin egemen olmaya hakki var mi soyle; ben, anlattigim gibi bir insamm. 

MACDUFF - Egemen olmaya mi, hayir hayir, yagamaya bile hakki yoktur. Ah, asasi kan iginde bir 
zorbamn zorla ele gegirdigi zavalli yurdum. Tahtinin gergek sahibi kendi sozleriyle kendini ilengledikten, 
soyunu lekeledikten sonra, artik senin iyi gunlerin kim bilir ne zaman geri gelir! Senin gahane baban evliya 
gibi bir hukumdardi; seni doguran kralige ayakta olmaktan gok diz ustu duadaydi, her gununu son giinii 
gibi gegirirdi. Ho§ga kal! Ben iskogya'yi, senin kendinde oldugunu soyledigin bu kotulukler yuzunden 
biraktim. An gonlum, ah, umutlarin sona eriyor i§te! 

MALCOLM - Macduff, namustan dogan bu soylu co§ku yuregimdeki kara kugkulari silip atti, senin 
dogruluguna ve onuruna beni inandirdi. iblis Macbeth, bu turlu binbir oyunla beni ele gegirmeye 
gali§mi§ti, ama akillilik edip hemen inamvermedim ona. Ama Tanri tamgimiz olsun, hemen §u anda senin 
gosterecegin yola yururum. Kendim igin soylediklerimi de geri aliyorum. Bende var dedigim butun 
eksiklerin, lekelerin kigiligime yabanci olduklarina ant igiyorum. Henuz kadin nedir bilmedim; sozumii 
tutmazlik hig etmedim: §eytam bile ele vermek istemem; ya§amak kadar dogru soylemekten de zevk 
duyarim: ilk yalamm kendim igin soylediklerimdi. §imdi gergek kimligimle, senin ve zavalli ulkemin 
buyruguna giriyorum. Gergekten, sen buraya gelmeden once, ya§li Siward tepeden tirnaga hazir on bin 
savaggiyla oraya gitmek uzere yola gikiyordu. Artik hep birlikte gideriz. Davamizin dogrulugu kadar, 
bahtimiz da agik olsun. Neden sustun? 

MACDUFF - Boyle hem lizen, hem sevindiren geyleri bir anda uzla§tirmak gug oluyor. 

(Bir hekim girer.) 

MALCOLM - Neyse, sonra daha fazla goruguruz. Krai geliyor mu? 

HEKiM - Evet efendim, bir alay zavalli hasta toplanmi§ ondan §ifasini bekliyor: Bilimin butun gabalari 
boguna; Tanri oyle bir kutsallik vermi§ ki, hemen iyilegiyorlar. 

MALCOLM - Tegekkur ederim . 

(Hekim gikar.) 

MACDUFF - Soz ettigi hangi hasta Ilk ? 

MALCOLM - "Kotu Hastalik" denir. Bu iyi hukumdarin en buyuk bir mucizesi: Buraya geldigimden beri 
birgok kez bu mucizesine tamk oldum. Tanri'ya ne turlu yalvariyor, kendi bilir: Ama hastaliga tutulmu§, §i§ 
ve yara iginde, bakmaya insan yuregi dayanmayan, hekimlerin umut kestigi insanlari iyi ediyor. Dua 
okuyarak boyunlarina ustu damgali bir altin asiyor. Dediklerine gore bu § i f a 11 solugu kendisinden sonra 











soyuna da gegermi§. Bu ijitilmedik gucunden ba§ka gelecegi haber vermek de onda Tanri vergisi. Tahtmin 
gevresine Tanri rahmet yagdirmi§. Bunlar onun Tanri'nin ne kadar sevgili bir kulu oldugunu gosteriyor. 
(Rosse girer.) 

MACDUFF - Bakin, kim geliyor. 

MALCOLM - Ulkemizden biri; ama kendisini tamyamadim. 

MACDUFF - Benim iyi yurekli karde§im, ho§ geldin. 

MALCOLM - §imdi tamdim. Tanrim, bizi boyle birbirimize yabanci edenleri bir an once ortadan kaldir! 

ROSSE - Amin, efendimiz. 

MACDUFF - iskogya yine eski durumunda mi? 

ROSSE - Ah zavalli ulkem! Kendini tammaktan adeta korkuyor. Ona anamiz degil ancak mezarimiz denir: 
Orada her §eyden habersiz olanlardan ba§ka gulumseyen yok; orada ahlar, iniltiler, gogu yirtan aglayi§lar 
siiriip gidiyor, duyan yok, fark edilmiyor bile. Biiyiik uzuntuler gunluk kaygilar olmu§; olum gam galarken 
kime diye soran pek olmuyor; iyi insanlarin omrii ba§larindaki gigeklerden once gegiyor, gigekler 
solmadan onlar oliiyor. 

MACDUFF - Ah, 50k inceden inceye ama, 50k dogru bir anlati§ bu! 

MALCOLM - En taze aci nedir? 

ROSSE - Bir saat once olan anlatam gulling ediyor; her dakika, yeni bir aciya gebe. 

MACDUFF - Karim nasil? 

ROSSE - iyidir. 

MACDUFF - Ya butun gocuklarim?.. 

ROSSE - Onlar da iyidir. 

MACDUFF - Zorba onlarin da rahatmi kagirmadi ya? 

ROSSE - Hayir; ben biraktigim sirada hepsi rahattilar. 

MACDUFF - Sozunii esirgeyerek konu§ma. Ne var? Ne oldu? 

ROSSE - Bana gok agirlik veren haberlerle buraya gelirken birgok degerli ki§inin bagkaldirdigi soylentisi 
vardi. Bu soylentinin kamti olarak da zorbanm sava§a hazirlanmi§ birliklerini gordiim. Bir goziikmeniz 
iskogya'da binlerce asker yaratacak: O beladan kurtulmak igin kadinlarimiz bile sava§a katilacaklardir. 

MALCOLM - Rahat olsunlar, geliyoruz. iyiliksever ingiltere hukiimdari bize soylu Siward ile on bin asker 
verdi. Ondan daha deneyimli, daha iyi bir asker butun Hiristiyan iilkesinde aransa da bulunmaz. 

ROSSE - Ke§ke bu acimizi azaltacak haberlere ben de boyle bir haber ekleyebilsem. Benim 
soyleyeceklerim oyle sozler ki, bir tek insan kulagi bile duymasin diye ancak issiz gollerde haykirilir. 

MACDUFF - Bunlar neyle ilgili? Ulke i§leriyle mi? Yoksa tek bir yiirege dii§ecek ozel bir iizuntuyle mi? 

ROSSE - Higbir insan yoktur ki, ondan bir uziintu payi gikarmasin; evet, gogu yalmzca sizinle ilgili. 

MACDUFF - Eger benimle ilgiliyse, onu benden saklama, gabuk soyle ogreneyim. 

ROSSE - Sakin kulaklariniz onlara §imdiye kadar i§ittikleri en aci sozii duyurdu diye beni bundan boyle 
kotu bilmesin. 

MACDUFF - Evet, galiba tahmin ediyorum soyleyeceklerini. 

ROSSE - §atonuz baskina ugradi; kariniz, gocuklariniz vah§ice olduruldu. Ne turlu oldurulduklerini 
anlatmak bu kurbanlar yiginina sizin de olunuzu katmak olur. 

MALCOLM - Aman Tanrim! Yok karde§im! Ba§ligmizi gozlerinize indirmeyin. iginizi dokun; dile gelmeyen 
aci, zaten dolu olan yiirege akar, onu pargalanmaya zorlar. 

MACDUFF - £ocuklarim da ha? 

ROSSE - £oluk, gocuk, hizmetli, kimi buldularsa. 

MACDUFF - Ben de orada bulunmayayim ha! Karim da olduruldu demek! 

ROSSE - Soyledim. 

MALCOLM - Kendinizi avutun; bu dlumlii aciyi iyilejtirmek igin buyuk acimizi ilag bilelim. 

MACDUFF - £ocugu yok onun... Guzel yavrularimin hepsi ha? Hepsi mi dedin? Ah cehennem atmacasi! 
Hepsi ha? Ne, butun yavrucaklarim da, analari da tek bir ilenglenesi pengeyle ha? 





MALCOLM - Erkekge kargilayin bu aciyi. 

MACDUFF - Oyle kargilayacagim, ama once insan gibi de duymam gerek acimi. Benim igin o kadar 
degerli olan geyleri, gimdi yoklar, bir zaman vardilar diye dugunmemek elimde degil. Tanri bunu gordu de 
onlardan yana gikmadi mi? Ah giinahkar Macduff! Onlarin hepsi senin yuzunden olduler. Suglu bendim. 
Kendi kusurlarindan degil, benimkiler yuzunden cinayet iistlerine gullandi. Yerleri cennet olsun gimdi! 

MALCOLM - Kilicmizi bilesin bu; aci ofkeye dbnsiin: yuregi korletmesin, ateglendirsin. 

MACDUFF - Ah! 0 durumdayim ki gozlerimden bir kadin gibi yaglar akitip dilimle yigitlik taslayabilirim. 
Ama iyilik dolu gokler, bekletmeyin artik, bu iskog iblisiyle beni kargi kargiya getirin. Kilicimin ulagacagi bir 
yerde olsun. Eger kurtulursa Tanri da onu bagiglasin derim! 

MALCOLM - igte, erkekge bir tavir bu! Haydi, krala gidelim. Ordumuz hazir, eksik olan yalmzca yola 
gikmamiz; Macbeth'i dugiirmek igin agaci bir silkelemek yetecek. Acinizi elinizden geldigi kadar 
hafifletmeye galigin. En uzun gecenin de sabahi olur. 

(Qkarlar.) 


BE§iNCi PERDE 


SAHNEI 


Dunsinane. Hisarda biroda. 


Bir hekimle bir nedime girer. 


HEKiM - Sizinle iki gecedir bekliyorum, ama dediklerinizi dogru gikaracak bir §ey goremedim. Son kez ne 
zaman yurudii? 

NEDiME - Ha§metlimiz sefere gittiginden beri kag kez yatagindan kalktigmi, ustiine geceligini aldigmi, 
gekmecesini agtigmi, kagit gikarip katlayip ustiine bir gey yazdigmi, okudugunu sonra miihurleyip yine 
yatagina dondugiinu gordum. Hem de biitiin bunlari derin bir uykudayken yapiyordu. 

HEKiM - Aym anda hem uykuda olmak, hem de uyamk goriinmek buyuk bir sarsinti gegirdigini gosterir. 
Uyku durumundayken yiirumesinden ve obiir hareketleri yapmasindan bagka, bir geyler soyledigini hig 
duydunuz mu? 

NEDiME - Soyleyemeyecegim bazi geyler igittim, efendim. 

HEKiM - Bana soyleyebilirsiniz, hem de soylemeniz gok yerinde olur. 

NEDiME - Ne size soylerim, ne bagkasina. Sozlerimi kamtlayamam ki. 

(Elinde bir gamdanla Lady Macbeth girer.) 

Bakin! i§te geliyor. Her zamanki durumunda; ama, sag gikmayayim ki, derin uykuda. Kendisini gozden 
kagirmayin; kiyiya gekilin. 

HEKiM - 0 igigi nereden bulmug? 

NEDiME - Yaninda duruyordu. Yaninda hep i§ik istiyor, boyle buyruk verdi. 

HEKiM - Gordunuz mii, gozleri agik igte. 





NEDiME - Evet, ama goru§u kapali. 

HEKiM - §imdi ne yapiyor? Bakin, ellerini nasil ogu§turuyor. 

NEDiME - Bunu ali§kanlik edindi, sanki ellerini yikiyor. Bazen bir geyrek saat bu devinimi yapar durur. 

LADY MACBETH - §urada bir leke daha var. 

HEKiM - Dinleyin! Konu§uyor. Daha iyi ammsamak igin dediklerini yazacagim. 

LADY MACBETH - Qk, ugursuz leke! £ik, diyorum! Bir... iki... Eh oyleyse yapmak vakti geldi. Cehennem 
karanlikmi§. Ayip size efendimiz, ayip! Hem asker oiun, hem korkun! Kimin bildiginden ne gekinelim, nasil 
olsa gucumuz sorguya gelmez. Yine de kim ya§li adamda bu kadar kan bulunacagini samrdi? 

HEKiM - Dedigini i§itiyor musunuz? 

LADY MACBETH - Fife beyinin bir karisi vardi; §imdi nerede? Ne, bu eiler hi<p temizienmeyecek mi? Artik 
yeter; boyle korkmakla her §eyi bozuyorsunuz. 

HEKiM - Hay Allah! Ogrenmemeniz gereken bir §eyi 6grenmi§siniz. 

NEDiME - Eminim ki o sdylemeyecegi bir §eyi soyledi. Neler biliyor, bir Tanri bilir. 

LADY MACBETH - i§te hala kan kokuyor. Arabistan'in biitiin itirlari §u minicik eiin kokusunu 
temizleyemez. Ah! Ah! Ah! 

HEKiM - Ne i? geki§tir bu! Yiiregi 50k dolu. 

NEDiME - 0 erdigi biitun yiicelikleri verseniz yine de oyle bir yiiregim olsun istemem. 

HEKiM - iyi, iyi, iyi. 

NEDiME - Tanriya yalvarin da oyle olsun, efendim. 

HEKiM - Bu hastalik benim hekimligimi a§iyor. Oysa, uykusunda yuriiyup de sonra dini biitun oiarak 
yataginda olen bir 50k insan gordiim. 

LADY MACBETH - Ellerinizi yikayin, geceliginizi giyin, oyle rengi u<pmu§ durmayin. Yineliyorum, Banquo 
gdmiildii, mezarindan gikamaz ki. 

HEKiM - Demek oyle ha? 

LADY MACBETH - Yataga, yataga. Kapi vuruluyor. Gelin, gelin, geiin; verin bana elinizi. Olan oldu artik, 
bozuiamaz. Yataga, yataga, yataga. 

(Qkar.) 

HEKiM - §imdi yatagina mi gider? 

NEDiME - Dosdogru. 

HEKiM - £evrede hi? ho§ olmayan fisiltilar dola§iyor. Duyulmadik i§ler, duyulmadik dertler dogurur; 
hasta beyinler sirlarini sagir yastikiara agarlar. Hekimden 50k rahibe gereksinmesi var onun. Tanrim, 
Tanrim! Hepimizi bagi§la! Pe§inden gidin; kendine zarar verecek §eyleri eiinin altindan kaldirin: gdziiniizii 
iistiinden eksik etmeyin. Haydi, iyi geceler. Aklim karma kari§ik oldu. Gdrdiiklerim beni §a§kina gevirdi. 
Aklimdan gegenleri soylemeye cesaretim yok. 

NEDiME - iyi geceler, iyi yiirekli hekim. 

(Qkarlar.) 


SAHNE II 


Dunsinane yakinlarinda bir agiklik. 


Davullar bayraklarla Menteth, Cathness, Angus, Lenox ve askerler girer. 


MENTETH - ingiliz gugleri yakla§ti; ba§larinda Malcolm, dedesi Siward ve yigit Macduff var. igleri 05 alma 









ategiyle yamyor; kutsal davalari, bir ayagi gukurda olan insam bile co§turup en kanli ve en sert 
garpi§malara surukler. 

ANGUS - Onlarla Birnam Ormam yakinlarinda kar§ila§acagiz; o yana geliyorlar. 

CATHNESS - Donalbain agabeyisiyle mi, bilen var mi? 

LENOX - Kesinlikle degil, efendim. Bende katilan butun soylu ki§ilerin listesi var. Siward'in oglu orada; 
ondan ba§ka erliklerini ilk kez gostermeye gelen epeyce tuysuz delikanli var. 

MENTETH - Zorba ne yapiyor? 

CATHNESS - Biiyuk Dunsinane hisarmi iyice saglamla§tiriyor. Kimine gore delirmi§, daha az nefret 
duyanlara gore de yaptiklari yigitge bir gilgmlik. §u kesin ki gigrindan gikan iglerini yoluna sokmak elinde 
degil. 

ANGUS - Artik gizli cinayetleri eline ayagina dolagiyor; ikide bir gikan ayaklanmalar algakligini yuzune 
vuruyor. Buyrugundakiler buyruk aldiklari igin yapiyorlar isteneni, sevgiyle degil. Artik unvam ona bol 
geliyor; tipki ciice bir hirsizin devden gal ip giydigi giysiler gibi. 

MENTETH - Oyleyse iginde bulunan her gey boyle bir insanda bulunmaktan utamrken, onun oyle sinip 
lirkmesini ayiplamamali. 

CATHNESS - Eh; biz ilerleyip gergekten kime bagli kalacaksak ona bagliligimizi gosterelim. Sonra, onunla 
birlikte ulkemizin dirligi igin kammizi son damlasina kadar akitalim. 

LENOX - Ya da yalmzca hukumdarlik giilune gig olup yaban otlarini kurutacak kadarmi akitalim. Birnam'a 
dogru ilerleyelim. 

(Uygun adimla gikarlar.) 


SAHNE III 


Dunsinane. Hisarda biroda. 


Macbeth, hekim ve hizmetliler girer. 


MACBETH - Artik ba§ka haber getirmeyin, varsin hepsi kagsin. Birnam Ormam kalkip Dunsinane'e dogru 
yuriimedikce korku bana dokunamaz. Malcolm denen oglan da kimmi§? Kadindan dogmu§ degil mi? 
Olumlulerin sonunu bilen ruhlar bana §unu soylediler: "Korkma Macbeth, kadindan dogmu§ higbir 
erkegin gucii sana yetmez!" Oyleyse kagin donek beyler, keyfine dugkiin ingilizlere katilin. Buyrugu 
altinda oldugum bu ruh, gogsumdeki bu yurek kugkudan bezmek, korkudan titremek nedir bilmeyecek. 
(Bir hizmetli girer.) 

§eytan seni karaya boyasin, kireg suratli herif! 0 kaz bakigmi nereden edindin? 

HiZMETLi - On bin var... 

MACBETH - Kaz mi, algak? 

HiZMETLi - Asker, efendim. 

MACBETH - Git, suratim gimdikle, korkunu kizil renge bula, cigeri sut beyazi oglan! Ne askeri, soytari? 
Gazaba gelesi! 0 gar§af gibi yanaklarin korkuyla danigikligi var. Ne askeri, yogurt suratli? 

HiZMETLi - izninizle, ingiliz birlikleri. 

MACBETH - Git, suratim gormeyeyim. 

(Hizmetli gikar.) 

SeytonL Dugundukge igime bezginlik gokuyor... Seyton, diyoruml... Bu sava§ ya iyice yuzumu 
giildurecek, ya da artik beni yerimden edecek. 




Ya§ayacagim kadar ya§adim; omrum giize eri§ti; kurumu§, sararmi§ yapraklarin yoluna du§tu. Ya§lilik 
gagiyla birlikte gelecek onur, sevgi, saygi, yiginlarca dost gibi §eyler ummamaliyim. Onlarin yerine agiktan 
degilse de, itpten sbvgiiler, lafta kalan ovguler, zavalli yuregin istemedigi, ama istemedigini gostermeye de 
cesaret edemedigi ovguler... Seyton! 

(Seyton girer.) 

SEYTON - Ha§metlimizin istegi nedir? 

MACBETH - Yeni ne haber var? 

SEYTON - Getirilen haberlerin hepsi dogru <pkti, efendimiz. 

MACBETH - Etim kemiklerimden kesilip ayrilincaya kadar <parpi§acagim. Bana zirhimi ver. 

SEYTON - Heniiz geregi yok. 

MACBETH - Ku§anacagim. Daha 50k atli gikarin, ulkeyi ba§tan ba§a dola§sinlar, korku sozunu kim ederse 
assmlar. Bana zirhimi ver... Hastan nasi I, hekim? 

HEKiM - Oyle hasta degil, efendimiz; birbirini kovalayan hayaller onu rahat birakmiyor, daha 50k ondan 
rahatsiz. 

MACBETH -Oyleyse o derdini iyi et. Hasta du§en zihne deva bulamiyor musun, kokle§mi§ bir aciyi 
bellekten sokup gikaramiyor musun, beynimize yazilip kalan uzuntuleri silemiyor musun, yiirege goken o 
zehirli irinle §i§mi§ gogsu tatli, unutturucu bir ilagla temizleyemiyor musun? 

HEKiM - Bu i§te hastanm kendini iyile§tirmesi gerek. 

MACBETH - Tibbi kopeklere at oyleyse... istemem, geregi yok... Gel, zirhimi giydir; asami ver... Seyton, 
adam gikart... Hekim ba§i, beyler beni birakip kagyorlar... Haydi, efendim, tpabuk... Eger elinden geliyorsa, 
lilkemin suyunu incele, hastaligmi bul, sonra onu temizleyip eskisi gibi saglikli yap; seni oylesine alki§larim 
ki, her alki§in ginlayi§i yeni bir alki§ olur. ^ek, gikar diyorum... §u ingilizleri buradan hangi ravent, hangi 
sinameki, hangi mushil temizleyip atar? Bu konuda bir §eyler biliyor musun? 

HEKiM - Evet, sevgili efendimiz. Ha§metlimizin hazirliklari bize bir §eyler anlatiyor. 

MACBETH - Zirhimi arkamdan getir... Birnam Ormam Dunsinane'e gelinceye dek ne olumden korkum 
var, ne zehirden. 

(Qkar.) 

HEKiM, kendi kendine. - Dunsinane'den bir kurtulsam servet verseler bir daha gelmem. 

(Qkarlar.) 


SAHNE IV 


Dunsinane yakininda bir agiklik. 
Bir orman gozukiir. 


Davullar zurnalarla Malcolm, ya§li Siward ile oglu, Macduff, Menteth, Cathness, Lenox, Rosse ve yuruyu§ 
durumunda askerler girer. 


MALCOLM - Karde§lerim, umarim ki evlerimizde ering iginde ya§ayacagimiz giinler yakla§mi§tir. 
MENTETH - Hi? ku§kumuz yok. 

SIWARD - §u onumuzdeki hangi orman? 

MENTETH - Birnam Ormam. 

MALCOLM - Her asker kendine bir dal kesip onunde tutarak yuriisun: Boylece ordumuzun sayismi 
gizlemi§ olur, gozculeri de yamltiriz. 







SIWARD - Ogrendigimiz hep aym §ey: Kendine guvenen zorba hala Dunsinane'deymi§, orayi ku§atmamizi 
6 nlemeyecekmi§. 

MALCOLM - Tek orasi kaldi zaten. Heryerde buyuk kuguk herkes kendisine ba§kaldirdi; hizmetinde 
olanlar da zorla hizmetinde, gonulden degil. 

MACDUFF - i§in sonuna gelmeden sevinmeyelim. Biz, yigitligimizi surdurelim. 

SIWARD - Bizim olan nedir, olmayan ne, buna zaman karar verecek; o da yakla§iyor. Du§ler bo§ umutlara 
donu§ebilir. Son soz sava§in sonunda soylenecektir. 

(Uygun adim yuruyerek gikarlar.) 


SAHNEV 


Dunsinane. Hisarin igi. 


Davullar bayraklarla Macbeth, Seyton ve askerler girer. 


MACBETH - Sancaklarinizi di§ surlara asm. Duydugum haykiri§lar hep "Geliyorlar!" Saglam ve guglu 
hisarimiz, onu ku§atanlara yukardan bakip guler. Gelip yatsinlar a§agi, aglikla hastaliktan kirilincaya kadar. 
Bizden kagip gidenlerle gugleri artmasaydi, onlarla gogus goguse garpi§ir, hepsini gerisin geri geldikleri 
yere gonderirdik. 0 gurultu ne? 

(igeriden kadinlarin gigligi i§itilir.) 

SEYTON - Kadinlarin gigligi, efendimiz. 

(Qkar.) 

MACBETH - Korkunun tadini hemen hemen unuttum. Bir zamanlar geceleyin bir giglik duysam buz 
kesilirdim: Korkulu bir oyku dinlesem saglarim diken diken olurdu. Korkulari artik kamksadim. Kanli 
du§uncelerime yolda§ olan kotuluk beni artik hi? urpertmiyor. 

(Seyton yine girer.) 

0 giglik neymi§? 

SEYTON - Kralige olmu§, efendimiz. 

MACBETH - Bu er geg olacakti, bu haber bir gun gelecekti. (6)Yarin sonra yine yarin, yarin diyerek kugiik 
adimlarla omrun son hecesine kadar ilerleyecektir zaman. Olum yolunda ilerlerken butun dunlerimiz, 
ge?mi§ gunlerimiz, sersemlere i§i k tuttu. Son, kisacik mum, son! Omiir bir yurur golge; zavalli bir kukla ki 
sahnede salinip girpinarak saatini dolduruyor, sonra bir daha adi duyulmuyor: Bir aptalin anlattigi bir 
masal bu; sirf gurultu, patirti; bir anlama geldigi de yok. 

(Bir haberci girer.) 

Dilini kullanmaya geliyorsun, belli; anlatacagmi gabuk anlat. 

HABERCi - Ha§metli efendimiz, gordugumu sandigim bir §eyi haber verecegim; fakat nasil soyleyecegimi 
bilmiyorum. 

MACBETH - Soyleyin nedir? 

HABERCi - Tepenin ustunde nobet beklerken Birnam'a dogru baktim, birden bana oyle geldi ki, orman 
kimildamaya ba§ladi. 

MACBETH - Yalanci, kole herif! 

HABERCi - Eger oyle degilse ofkenizle cezalandirilayim. ilerledigi u<p mil uzaktan bakinca goruluyor: 
Dedigim gibi kimildayan bir orman. 

MACBETH - Yalan soyluyorsan ilk agaca diri diri asilacak, orada agliktan gebereceksin. Sozun dogruysa 






aym §eyi sen bana yap istersen, aldirmam... direnme guciim gev§iyor. Dogruymu§ gibi yalanlar soyleyen 
iblisin soylediklerinde bir §eyler sakli oldugundan ku§kulanmaya ba§liyorum.... "Birnam Ormam 
Dunsinane'e gelinceye dek korkma!" Oysa §imdi bir orman Dunsinane'e dogru geliyor... Silah ba§ina, 
silah! Sonra di§ari! Dedigin bu §ey dogru gkarsa ne buradan katpabilirsin, ne de burada kalabilirsin. 
Gune§ten bikmaya ba§liyorum artik, dunyanm sonunun gelmesini istiyorum. Tehlike ganini galin! Esin, 
olum ruzgarlari! Hi? degilse sirtimizda zirhlarimizla oluruz! 

(Qkarlar.) 


SAHNE VI 


Dunsinane. Hisarin onunde bir duzliik. 


Davullar bayraklarla Malcolm, ya§li Siward, Macduff vb. ile ordulari, ellerinde dallarla girerler. 


MALCOLM - Artik yakla§acagimiz kadar yakla§tik, yapraktan ortulerinizi atin, oldugunuz gibi gozukiin. 
Siz, degerli atam, yegenim olan soylu oglunuzla ilk saldiriya komuta edersiniz. Degerli Macduff ile biz de 
geriye yapilacak ne kalmi§sa, yapariz. 

SIWARD - Ho§<pa kalin. Zorbanm ordusunu bu gece bulalim da yenemezsek yenilelim. 

MACDUFF - Biitun borazanlarimiz dile gelsin; kan ve oliimun o gurultulu habercilerinin hepsi 
solugumuzla ginlasin. 

(Qkarlar, saldiri borazanlari galar.) 


SAHNE VII 


Dunsinane. Duzlugiin bir ba§ka yam. 


Macbeth girer. 


MACBETH - Beni siriga bagladilar: Kagamiyorum, ayilar gibi. Sonuna kadar dbvu§mem gerek. Kimmi§ o 
bakalim, kadindan dogmayan? Benim korkum oylesindendir, ba§kasindan degil. 

(Gen? Siward girer.) 

GEN£ SIWARD - Adin nedir senin? 

MACBETH - Duysan korkarsin. 

GEN£ SIWARD - Hayir; isterse adin cehennemdekilerin hepsinden daha yakici bir ad olsun. 

MACBETH - Adim Macbeth. 

GEN£ SIWARD - §eytan bile, boylesine nefret uyandiran bir ad soyleyemezdi. 

MACBETH - Evet, ne de daha korkuncunu. 

GEN£ SIWARD - Yalan soyluyorsun, igrentp zorba. Kilicimla yalanim ortaya gkartacagim. 

(Vuru§urlar, gen? Siward olur.) 

MACBETH - Kadindan dogmu§sun... Kadindan dogan erkeklerin elindeki kiliglara gulumserim. Silahlara 





yukaridan bakip gulerim. 

(Qkar.) 

(Tehlike borazanlari tpalar. Macduff girer). 

MACDUFF - Gurultu §uradan geliyor... Zorba herif yuzunii goster. Eger benden kill? yemeden oliirsen, 
karim, gocuklarim hortlar, beni rahat birakmazlar. Miskin Kernlere, ( 7 ) mizrak ta§imak igin parayla 
tutulmu? irlanda askerlerine vurmaya elim varmaz. Ya sen gkacaksin kar§ima Macbeth ya da bu onurlu i§i 
gergeklejtiremeyen kilicimi yine kinina sokacagim. Oradasin herhalde: bu biiyuk gurultu onemli birinin 
habercisine benziyor giinkii. Ah, onu bana buldur, talih! Ba§ka bir §ey istemem. 

(Qkar. Borazanlar tpalar.) 

(Malcolm ile ya§li Siward girer). 

SIWARD - Bu yandan, efendimiz. Hisar kolayca teslim oldu. Zorbanm adamlari bir onlarin yaninda, bir 
bizim yammizda garpi§iyor. Soylu beyler dovujte kahramanlik gosteriyorlar. Giinii hemen hemen 
kazandmiz gibi, yapacak bir §ey pek kalmadi. 

MALCOLM - Bizim yammizda <parpi§an du§manlarimiza bile rasladik. 

SIWARD - §atoya buyurun, efendim. 

(Qkarlar. Borazanlar galar.) 

(Macbeth yine girer.) 

MACBETH - Ne diye Romaii sersemier gibi davramp kendi kilicmnla kendimi oldureyim? Kar§imda sag 
insan gordiikge, yarayi onlara yaki§tiririm. 

(Macduff yine girer.) 

MACDUFF - Don bu yana cehennemlik kopek, don! 

MACBETH - Herkes iginde bir senden sakinmi§tim. £ekil: ruhum senin kaninla zaten 50k yuklii. 

MACDUFF - Soyleyecek soziinn yok. Soziim kilicimda. Ah, sozciiklere sigmayacak kadar kanli katilsin sen! 

(Vuru§urlar.) 

MACBETH - Bo§una emek harciyorsun. Keskin kilicinla ha kesilmez havayi kesmi§sin, ha benim kammi 
akitmi§sin. Kilicin yaraianabiien ba§lara vursun. Benim ya§anmm buyuludur: kadindan dogmu§ kimseye 
boyun egmez. 

MACDUFF - 0 buyuden umudunu kes; Kolesi oldugun ruh da sana bildirsin ki Macduff zamanmdan once 
anasinin karnindan alinmi§ti. 

MACBETH - Bana bunu soyleyen diie ileng olsun: gunkii en guglu yammi yikti. Kaypak sdzlerle bizi 
aldatan, kulagimiza fisildayarak sozler verip sonra du§ kirikiigina ugratan bu kalle§ cadilara bir daha kimse 
inanmasin! Seninle vuru§mam. 

MACDUFF - Oyleyse teslim ol, korkak! Sag kal da seni herkese gosterelim. Senin resmini, raslanmadik 
ejderlerinki gibi, bir sirigin ustune yaptirir, altina da "Zorbayi burada gorebilirsiniz!" diye yazariz. 

MACBETH - Geng Malcolm'un ayaginin dibinde topragi opmek, kalabaligin gozleriyle a§agilanmak igin 
teslim olmam. ister Birnam ormam Dunsinane'e gelmi§ olsun, ister kadindan dogmayan sen kar§ima 51k, 
son bir kez daha denerim. Onume kalkanimi si per ediyorum: Vur Macduff! "Dur, yeti§ir!" diye ilk bagirana 
ileng olsun. 

(Vuru§arak gikarlar.) 

(Yenili§ borusu gaiar. Borazanlar, davuliar bayraklaria yine Malcolm, ya§li Siward, Rosse, beyler ve 
askerler girer.) 

MALCOLM - Burada olmayan dostlar sag esen bir gelseler. 

SIWARD - Kimisi biisbutiin gitmi§tir, kagmlmaz; fakat §u gorduklerime gore bu kadar biiyiik bir gun ucuz 
kazanilmi§tir. 

MALCOLM - Macduff ortada yok, soylu oglunuz da. 

ROSSE - Efendimiz, oglunuz erlik borcunu odedi: erkekligini gosterdigi giine kadar omrii varmi§. 

Yigitligini kamtladi ve gerilemeden garpi§tigi noktada erkekge oldu. 

SIWARD - Oldu demek ha? 






ROSSE - Evet sava§ alamndan kaldirdilar. Buyuk acimz onun degeriyle dlgulmesin, gunku o zaman sonu 
gelmez bu acimn. 

SIWARD - Yaralari onde miydi? 

ROSSE - Evet, gogsunde. 

SIWARD - Eh oyleyse, Tanrinm eri olmu§! Saglarimin teli sayismca oglum olsa, higbirine daha giizel bir 
dlum dilemezdim. Olum gam i§te boyle galindi. 

MALCOLM - 0 degerli insan, daha buyuk yasa deger, kendisinden bunu esirgemeyecegim. 

SIWARD - Hayir gerekmez. Diyorlar ki, onuruyla olmu§, borcunu ddemi§. Bu yeter ona. Artik Tanri 
gunahlarmi bagiglasin! ijteacmnizi hafifletecek bir §ey geliyor. 

(Macbeth'in kafasiyla Macduff girer.) 

MACDUFF - Selam sana, ey krai! £unku kralsin. Gor, bak, hakkini zorla ele gegirenin ilengli kafasi nerede 
duruyor. Biitun dunya kurtuldu! Seni hukumdarligimn degerleriyle gevrilmi§ goruyorum. Benim selamimi 
herkes payla§iyor. Seslerin yukselip benimkine katilmasini isterim. Bagiralim. Selam iskogya Krali! 

HEPSi - Selam iskotpya Krali! 

(Borazanlar galar.) 

MALCOLM - ^ok zaman gegirmeden her birinizin sevgisine kar§i borcumu odeyecegim. Beylerim ve 
yakinlarim, bundan sonra kontsunuz! Bu onurlu sam iskogya'da ilk alan sizlersiniz. Yeni bir gag agiyoruz. 
Bunun igin ne gerekiyorsa yapacagiz. Ku§kucu baskinin tuzagindan kagmi§, yabanci ulkelerde surgiin 
ya§ayan dostlarimizi geri getirecegiz. Bu olu kasabin ve anla§ildigina gore hirsa du§up kendi eliyle canini 
alan o §eytandan farksiz kraligesinin acimasiz adamlarim bulup ortaya gikaracagiz. Butun bunlari ve 
bizden beklenen daha ne varsa, hepsini, Tanri'nin yardimiyla, olgusunde, zamaninda ve yerinde 
yapacagiz. Hepinize, ayri ayri tegekkur ediyorum. Sizleri Scone'da tag giyme torenimize gagiriyorum. 

(Borazanlar galar. ^ikarlar.) 



